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Samiha 

' . 

On dört yaşında idim. Ailenin devamlı aliş-v~riş ettiği 
mefruşatçı mağazası olan Samancıyan'lara annemle · beraber 
gitmiştik. Her zaman bizimle meşgul olan tezga:hdarlara, gene 
isteklerimizi yerine getirmekte iken, bir .yandan da, ev·tefrişL 
mevzuu açılmış olduğundan, eski bir vak'ayı anl:atmaya baş~· 
ladı. İşte, dinlemiş olduğum bu macerayı, o gün bugün, hafı
zam bir fotograf makinesi sadaka ti ile saklar. · 

- <CTürkiye'nin, bugün en zevkl.i. dekoratörü filan usta-
dır)) diye söze başlamıştı. . 

İşte, bu meşhur adam henüz ustalık. payesi kazanmamış 
olduğu bir sırada, bir konağın tefriş ve tanzimi için davet 
edilir ve elinin altına verilen kadifeleri, atlasları, galonları,, 
püskülleri, kendince· sıralayarak çalışmaya başladığı sırada, 
ensesinde bir tokat şaklar. 

Vuran, yaptıklarını arkad~n takip eden evin hanımıdır. 
- <(Çekil oradan be adam, sen evimi düzeltmeye mi gel

din, rezil etmeye mi?>> der ve oturarak eşyaları öyle tanzim 
eder ve renklerden öyle bir ahenk meydana getirir ki, usta, 
bu Allah vergisi büyük kabiliyet karşısında, yediği tokatı unu
tarak, hanımın çırağı olmaya can atar, böylece de onun bil
gi ve zevkini kendi istidad ve gayreti ile 'birleştirerek, zama-
nının en namlı dekoratörü olur. · 

Mektep görmeden, enstitülere gitmeden, çevrelerin yağ
lıkların, uçkurların, paçahkların, örtülerin, oyaların, kesele~ 
rin üstünde gözlerinin nuru dolaşan kadına ne oldu ki, o iği 
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GEÇMİŞLE NİKAH TAZELEMEK 

ne iplik tutan elinde şimdi, oyun ka,ğıtları ve içki kadehleri 

var? 

Paris Sefiri Suad Davas beyin büyük lnzı anlatmıştı. Bur

sa'nın dağ köylerinden birine gittiklerinde, yaşlı bir kadmm 

evine de uğramışlar. Bu mütevazi evin duvarında, san'at de

ğeri küçümsenmiyecek bir kış manzarası. çizili imiş. 

Misafirlerin hayretli bakışlarını tebessümle seyreden ka

dın, şehirli misafirlerini uzun zaman merakta koymamış ve 

yaz gelince, evini badana ettiğini·ve duvara da, tipili karlı bir 

kış manzarası yaptığını, kı§ gelince de, badanaları tazeleyip, 

bu sefer de yeşillikli çiçekli ekinli harmanlı bir yaz resmi 

çizdiğini söylemiş. 

Bir gün de avukat Abdülhak Kemal Yörük beyin Gözte

pe'deki köşkünde çok tatlı ve göz okşayıcı bir yağlı boya ba

har tablosu görmüştüm. Kemal beyin zevcesi Hayriye Yörük 

hanım, bunu, hiç resim dersi görmemiş, hocası olmamış ka-

yınvaldesinin yapn11ş olduğunu söylemişti. 
· · 

Köyde, şehirde buram buram tüten ve fırsat kollayıp 

baş kaldırarak, işleme olan, oya olan, çizgi, yazı, nakış, süs 

ziynet, oyma, döğme, daha daha neler ve neler olan o asil 

sa..n.'at heyecanımıza ne oldu ki, derine kaçan sular gibi, gö

rünmezlere karışıp gitti? Neden meydanları san'at piçleri 

istila etti? 
Elden ele, ustadan çırağa geçen o . şifahi mirası kimler 

kaptı, nerelere götürdü? 

Amma, bizi kimler bu hale getirdi? diyerek vakit kay

betmemiz yeter artık ... 
Kimler getirdi ise getirdi işte. Belki de kendi kendimize 

kıymışızdır. Zira insanoğlunun kendi kendine ettiğini, hiç 

bir düşman edemez. 
Şu halde bir çıkar yol, bir çare aramak gerek. 

Madem ki ortada her parça:sı bir · tarafa dağılmış bir ka

diın medeniyet cesedi yatıyor. Onu mumyalayacak yerde, bı

raktığı dölü kurtaralım. 
Evet bu dünyaya parmak ısırtan medeniyeti biz yarala

yıp bereledik ve nihayet öldürdük. İslanat dedik, inkiJ.ab de-
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dik ve bu hesapsız ters adımlar adına, bin yılımızın kafasını 

Ölüler dirilmez. Ancak zürriyetlerinde yaşarlar. İşte onun 
canına kıymayalım, onu be&leyip geçmişin mirası ile nafa
kaJandırarak yaşatmak yollarını arayalım. 

Bugünün Türk çocuğu hemen hemen geçmişinden ha
bersiz. Onun için de mazisinin ihtişamlı varlığı ile bağlantı 
kuramıyor, oradan kendi yaşadığı zamana kovasını doldu~ 
rup o berrak o temiz ve o duru sudan bir şeyler aktaramıyor. 

Susuzluktan bayılsa da, hararetini teskin edecek bir yu
dum verent yok. 

Şayet ben de 1905 yerine 1926'da doğmuş olsaydım, ha
talı planlanmış bir geçiş devresinin çocuğu olarak, bu gadre 
uğramış nesillerin ev ladlarmdan bedter olabilirdim. 

* ** 
Televizyonun hava raporunu vermeden evvel, ekrana fır

lattığı, dört tarafından budanmış Anadolu haritasına, üzüntü 
ile karışık bir utançla bakıyorum. 

Acaba, Manastır'm, Üsküb'ün, Selanik'in, Zagra'nm Tır
nova'nm, Filibe'nin Bağdad'ın, Basra'nın, Suriye'nin, Filistin' 
in, Şam'm, Ürdün'ün, Osmanlı Devleti'nin vilayetleri, kaza ve 
mutasarrıflıkları olduğu zaman, yani 1912':den evvel, bir 
Türkiye haritası ekrana getirilecek olsaydı, ne kadar yer 
kaplardı? 

Rumeliyi elimizden, götüren Balkan Harbinde altı yaşın
da idim. Bağdatları, Basralan, Halepleri, Şamları kaybettiği
mizde de dokuz yaşmda idim. Bütün o bizim olan vilayetlere 
valilerin gittiğini çok iyi hatırlıyorum. Hele, siyonizmin göz 
dikip kol gezdiği Filistin mutasarrafına, Sultan İkinci Ab
dülhamid'in uyanık olması için, Mabeyin'den telgraflarda 
talimat verdiği de bir kaç sene sonra muttali olduğum ger
çekler arasında sayılabilir. 

Ekrandaki o başımızı içeride ayağımızı dışarıda bırakmış 
Anadolu haritası, beni ta uzaklara, Dördüncü Sultan Mehmet 

7 



GEÇMİŞLE NİK.Af.I TAZELEMEK 

devrine kadar götürmüştü. Nasıl götürmesin ki 

kilometre kareyi bulmuş olan yüzölçümünden 777.776 kilo

metre kareye düşmüştür. 
İşte, niesahası 4.721.341'i bulmuş IV. Sultan Mehmed za

manının, yani Köprülü diktatörlüğü devresinin haritası gös

terilebilse, Viyana hududlarından Ukraynaya, Dalmaçya sa

hillerinden Trablus'a, Mısır'a\ Hicaz'a, Yemen'e, Aden'e ve 

Kafkas'lara kadar kol atmış olan bu üç kıt'amn hakimi dev

letin hududlarını içine alacak bir hususi ekran bulmaktan 

başka çare olur muydu? 
Bütün bu acı kayıpları, Devletin, şeref ve haysiyetine in

miş darbeleri, günümüzün genci nasıl düşünür? Hangi mef

hum ve hangi kelimelerle dile getirebilir? 

Zavallı, ·daha eline kalem kitap alırken, tarih olarak, me

fahir olarak, bir İstiklal Savaşından başka rie duymuş, ne 

okumuştur? 

Hele, düşünebilmesi ve zihni faaliyetinin meyvesi olacak 

terkibi hangi gırtlağı sıkılıp boğazlanmış dil ve lekelenmiş ta

rih malzemesi ile gerçekleştirebilsin? 

İşte bu yüzden de ne toprağını tanıyor ne de seviyor, ,ge

ne bu yüzdendir ki geçmişini bilmediği için geleceğine de sa

hip çıkmayı düşünmüyor. 

Şu halde, ruhen de bedenen de bir enerji deposu olan 

genç, bu kaynayan heyecan ve isteklerini, hayırda değil ha~ 

baset yolunda harcamak zorunda kalıyor. 

Kaçakçı oluyor, vurguncu oluyor, insafsız oluyor, zalim 

oluyor, katil oluyor, casus oluyor. Hilede, yalanda, sefahatte; 

rezalette tatmin arıyor ve böylece de her şeyin sahtesi, her 

şeyin · çürüğü ve tortusu ile hem kendinin hem de çevresi

nin şer ve fesad kaynağı olup gidiyor. 

* ** . 
İşte, fikir komasına girerek, hayatlarından hikmet ve ir

fanı koğmuş nesillerin birbiri ardınca üremeleri ne büyük 

tehlike. 
Redd-i miras yolu ile mazilerini silkip atanların bir çoğu 

da, yabancı menfaatlerin kürek mahkumu. İşte bütün bu or

tada kalmışları, geçmişleri ile nikah tazeletip, dün ile bu

günü ve belki de yarını içine alacak bir terkibe götürmek~ 

belki tek kurtuluş çaresi. 
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NEDEN OSMANLICA 

Prof. Dr. Mehmet KAPLAN 

Belki kırk yıldan beri liselerde Osmanlıca ve Divan ede

biyatı okutulması fikrini müdafaa ederim. Bu yüzden bana 

gerici diyenler vardır. Bunlar Türk gençlerini tarihinden1 

milli kültüründen uzaklaştırmak isteyen kimseler oldukları 

için dediklerine kulak asmam. Benim Osmanlıca ve Divan 

edebiyatını müdafaa etmem, zaten onların bu maksadlarım 

bildiğim içindir. Onlar umumiyetle Dil Kurumu'nun icad et
tiği uydurma kelimeleri ve «güncel» edebiyatı savunurlar. Ben 

Türkçenin kurallarına uygun, işe yarar, güzel, ahenkli, yeni 

kelimelerin aleyhinde olmadığım için Öztürkçe taraftarlarım 

hiç bir zaman toptan kötülememişimdir. Tam tersine uydur
ma da olsa, yeni kelimeler icad edilmesinin zaruri olduğuna 

kaniim. İhtisas erbabının onları ortak olarak kabul etmeleri 

şartı ile. Zira bizim dünyada gelişen yeni ilimlere mutlak ih
tiyacımız vardır. Ve bu ilimlerin hepsi Türkçede bulunma
yan binlerce terime dayanır. Dil Kurumu bunlara Türkçe 

karşılıklar bulmuştur. Bunlardan çoğu kullanılmaktadır da. 

Yalnız ilimde terimlerin tek bir kesin manası olduğu için 

Dil Kurumu'nun icad ettiği terimlerin de açık seçik, kesin 

ve ortak manaları olması gerekir. Aynı sahaya mensup ya
zarlar bazı terimleri değişik manada kullanıyorlar. Bu da 

kavram kargaşasına sebep oluyor. Bundan dolayı ben mana 

kaymalarının önüne geçilmesi için Türkçe kelimelerin yanı

na parantez içinde frenkçelerini de koymayı zaruri buluyo
rum. Mana kayması ve kavram kargaşası ilmi düşünceye za

rar verir. 



:NEDEN OSMANLICA 

Yazılarımı okuyanlar bilirler ki, ben «güncel>> edebiya-

tın da aleyhinde değilim. .. ... :,~ J11,"' ... r ... ~,,hu. -ı.1~ ...... ]'."J74'--ıı- Devri Türk ve 

Tahlilleri adlı kitaplarımda, dünya görü§lerine ka

tılmadığım fakat eserlerini güzel ve değerli bulduğum yazar

far üzerinde de durdum. 
Bugünün yazarları elbette bugünün dilini kullandıkları, 

hoşlarına giderse, yeni kelimeler icad edebilecekleri gibi ge

rekirse eski tarihi kelimelere de başvuracaklardır. Nitekim 

<(güncel)) şair ve hikayecilerden bazıları da eserlerinde Os-

_manlıca kelimelerin ta,rihi manalarından, büyülerinden isti

füde ediyorlar. 
Yazı dilinde zaruret olmadıkça. eski dili kullan-

_makı sokağa eski kıyafetle çıkınak kadar gülünç bir tesir bı

rakır. Her çağın kendisine has kılığı, kıyafeti, yaşayış tarzı 

ve eşy@.sı olduğu gibi, ona tıpatıp uyan bir de dili vardır. 

Dil belli bir devirde yaşanan kültür ve medeniyetin aynası

dır. 

Öyleyse neden Osmanlıcayı müdafaa ediyorum? Bunun 

sebebini birçok yazımda açıkladım. Burada bir kere daha 

tekrar edeceğim: Çünkü Osmanlıca bizim tarihi kültürümü

_zün anahtarıdır. Osmanlıca bilmeden eski Türk kültürünü 

anlamaya ve onun tadına varmaya imkan yoktur. 

Bugün Türkiye'de, Balkan ve Arap ülkelerinde_ yaşayan 

Türklerin ataları Osmanlı devleti içinde yaşamışlardır. Os

manlı devleti dünya tarihinin en uzun ömürlü imparatorluk

larından birini, kültür ve medeniyetini yaratmıştır. Biz onun 

mirasçısıyız ve onun içinden geldiğimizden dolayı onu bil

meye mecburuz. Kaldı ki, onu, dünya tarih ve medeniyeti 

içinde önemli yeri olduğu için yabancılar da inceleme imka

nı buluyorlar, inceliyorlar ve san'at zevkine sahip oldukları 

için de bizden çok daha iyi tetkik ediyorlar. 

Bir kültür ve medeniyetin yüceliğinin en açık delili vü

,cüda. getirdiği güzel eserlerdir. Osmanlı Türkleri gittikleri 

yerlerde adil ve beşeri bir sosyal düzen kurdukları gibi, gü

zel san'at ve edebiyat eserleri de yaratmışlardır. Sadece bu

gün ayakta kalan mimari eserleri bu güzelliği isbMa kafidir. 

Dünyada hiçbir mimari eser, Süleymaniye, Sultan Ahmet ve 

Selımiye camileri ile güzellikte yarışamaz. O devirden kalma 

eserleri yakından inceleyenler bilirler ki, Osmanlı, günlük 

hayatında güzellik ve düzene büyük değer vermiştir. Osman-
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, MEHMET KAPLAN 

lı mimarisinin duvarlarını süsleyen hat san'atı ile beraber 
minyatürünün güzelliğini de dünya artık anlanıaya başla

mıştır. Gözle görülen, elle tutulan bu eserlerin arkasında, her

kesin anlayamadığı bir ruh, duygu ve düşünce alemi vardır 

ki, onun en veciz ve derin ifadesini biz Divan edebiyatında 

buluru~. 
Divan edebiyatı, dünyanın en §.henkli, en ince ve en de

rin edebiyatlarından biridir ve onun dili Osmanlıcadır. Bu 
anlamak ve onun zevkine varmak için Osmanlıca 

bilrnek şarttıl' . 
.. Bu edebiyatı bugünkü dile çevirmeğe imkan yoktur. Zi

ra bu edebiyat yazıldığı dile, hem ses, hem mana bakımın

dan sıkı sıkıya bağlıdır. Fuzüli'nin, Baki'nin, Nedim'in, Nefi:' 

nin, Nailı'nin, Neşati'nin şaheser beyitlerini bilenler, bunları 

bugünkü dile çevirmenin imkansızlığını anlarlar. Bu hakika

ti ancak şiirden anlayamayanlar inkar ederler. 

Bazıları diyorlar ki, liselerde bu birkaç beyitle yetinelim, 

daha fazlasını öğretmeyelim. Neden? Güzelliğin fazlası göz 

mü çıkartır? Divan edebiyatında güzel eserler, lise kitapla

rına alınan birkaç beyitten ibaret değil ki! Fuzüli'nin Suka~ 
Baki'nin Kanfm.i ı~~l!~l's.ru,,ı:ı,ı~ .. Nedim'in Şarkı'ları, Nef'i' 

nin -"-""-"S.&Ae;sıı..ıı..) Şeyh Galib'in Teı·kfü-i Hend'leri bütün ola

rak güzeldirler. Onların her bir beyti ses ve mana bakımın

dan halis şiirdir. Neden gençlerimizi bu güzellikleri ania~ 

maktan ve tadmaktan mahrum bırakalım? 

Bu şairlerin eserleri, lisede mutlaka bütün olarak ogre
tilnıeleri gereken bu manzümelerden ibaret olmadığı gibi, Di

van şairleri de bu tanınmış isimlerden ibaret değildir. Her 

birinin eseri, ayrı ayrı incelemeye değer yüzlerce şair vardır. 

Bu duyulmamış şairler bile, bu zengin ve sağla:m şiir gele

neği içinde şaheser denilebilecek şiirler söylemişlerdir. 

Bazıları eski edebiyatın artık herkesin değil, mütehassıs

ların uymaları gereken bir araştırma sahası olduğunu ileri 

sürüyorlar. Ben bu görüşe lrntılrn.ıyorum. Osmanlı tarih, kül-

edebiyat ve san'atı onun içinden gelenlerin ortak mın\

stchr. Herkes ondan pay almalıdır. Lisede gençlere1 daha son

ra derinleşecekleri sahaların genel kavramları öğretilir. On·· 

lar üniversite veya yüksek okullarda farklı ihtisas sahalarırnı 

ayrılırlar. İhtisas1 mahiyeti icabı, insanları birbirinden ayı 
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NEDEN OSMANLICA 

rır. Lise seviyesindeki öğrencilere ortak kültür öğretilmezse, 

hayata atılınca onların kültür kaynaklarına dönmeleri ve 

onlardan faydalanmaları güç olur. Bir doktor, mühendis, tüc

car, sanayici veya devlet adamının milletinin tarih, kültür 

san'at ve edebiyatı ile uğraşması, ondan zevk alması fena 

bir şey midir? Sa.dece meslek ve para insanları olgunlaştır

maz ve mes'ud etmez. Kültürlü meslek adamları daha anla

yışlı, sevimli ve başarılı ol urlar. Eskiden ortak Osmanlı kül

türüne sahip pek çok yüksek meslek sahibi, doktor, mühen

dis, iktisatçı, maliyeci devlet adamı vardı. İnsan onlarla ko

nuşmaktan büyük zevk duyardı. Sayıları az olmakla beraber, 

bugün de böyle olgun yüksek meslek sahipleri vardır. Onlar 

lisede öğrendikleri ile yetinmemişler, zevk ve kültürlerini dur

madan geliştirmişlerdir. 
Ben Batı kültürünün aleyhinde değilim. Elimden geldi

ği kadar ondan da istifadeye çalışıyorum. Fakat Yahya Ke

mal gibi bende İslav kederini duymakla beraber ondan zevk 

almıyorum. Bugün Türk aydınlarından çoğu Batı müsıkisini, 

mimarisini, resmini veya edebiyatını tercih ve taklid ediyor

lar. Fakat bu yolda ne kadar başarılı olurlarsa, bizden o ka

dar uzaklaşıyorlar. Eserleri çok dar bir zümrenin dışına çı

kamıyor. 

Ben, kesin olarak milletinin tarihine, kültürüne, san'at 

ve edebiyatına yabancı olan bir aydının köklü, olgun ve gü-. 

zel eser yaratabileceğine inanmıyorum. Köklü, olgun ağaç

lar gibi insanlar da kendi topraklarına kök saldıkça büyür 

ve güç kazanırlar. İşte Yahya Kemal, Tanpınar, Behçet Ne

catigil, Oflazoğlu, Tarık Buğra ... Ben yarına kalacakları mu

hakkak olan bu yazarların başarılarında kabiliyetleri kadar 

beslendikleri kaynakların da büyük rolü olduğuna inanıyo

rum. 
Osmanlıcayı eskiye gitmek veya eskileri takUd etmek 

için değil, eski kaynaklardan istifade etmek, yeni, milli, ori

jinal eserler yaratmak bakımından faydalı ve lüzumlu gör

düğüm için müdafaa ediyorum. 
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VE 

Ali YARDIM 

Klasik hadis kaynaklarında, Peygamber Efendimiz'in şiir 
hakkındaki görüşleri ve şairlerle ilgili münasebetlerine dair 
bir takım vesikalar yer alır. Bu vesikalarda, kendilerinin şiir 
söyleyip söylemediği hususu değil; ·daha çok, şiirle ilgili de'"" 
ğerlendirmeleri, beğenip de aynen tekrarladığı beyit ve mıs
ralar,, huzurunda kendisine okunan şiirlere karşı takındığı 
tavır ve devrin ünlü şairleri ile olan münasebetleri dile ge
tirilmektedir. 

Hadisciler,, Resülüllah (s.a.) Efendimiz'in ş i i r hak
kındaki görüş ve tavsiy~lerini, mes'eleye <<edeb» noktasından 

bakıp, onun <<söz adabn:ıı ile ilgisini d~kkate alarak, eserlerinin 
-umumiyetle- «Kitabü'l Edeb» bölümlerinde toplamış

lardır; ş a i r 1 e r ile· olan münasebetlerini ise, tamamen 
farklı bir açıdan değerlendirmeye tabi tutmuşlar; o günkü 
toplumda şiirin bir psikolojik savaş aleti, bir soğuk harb si
lahı olarak kullanıldığını ifade . etmek için, bu söz silahşör

leri ile alakalı bilgileri de, eserlerinin hep .. ..,.,.. .... .., ..... ,unı.,o. 
başlıklı bölümünde .bahis _konusu etmişlerdir. Böylece onlar1 

konuyu hangi açıdan değerlendirmek gerektiği b,usµsunu da, 
sağlam ve yorumsuz bir zemine oturtmuş olmaktadırlar. 

Gerek Peygamber Efendimiz'in gönderildiği devre tekad
düm eden dönemde, gerekse Asr""'ı Saadet'i takip eden asırlar
cla? A.rap toplumunda ş i i r , kültür-q.n yayılmasında ha
kim unsurdur. Edebiyatın esasını,. şiir teşkil etmektedir. Hi
caz bölgesinde kurulan Arap Panayırlan'ndaki şiir yarışma
}arı ve bir, ,nevi tinale. kalmış .. şiirlerin K a b .e duvarına ası

lışı, Cahiliye devrinden bize intikal etmiş yaygın bilgilerdir,. 
O devir şiirlerinin ana konusunu ise, umumiyetle <«övgü 

13 
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ve (medih ve hiciv) oluşturmaktadır. Şair muhayyile

si, şekilde gösterdiği ö ı ç ü titizliğini, manada ve muhte

vada göstermiyor; doğru-yan1ış, gerçek-yalan demeden, süs

leyip süsleyip söylüyordu. Övgü ve yergi'de sınır ve tavan 

tanınmıyor; birbirinin iffeti, namusu, şerefi haysiyeti ala

bildiğine hicvediliyordu. 

Bir bakıma, şiir demek, y a l a n ; demek de y a -

l a 11 c ı demekti. .. «Ekazibü'ş-şuara=Şair safsata.sın tabiri, 

bu durumu ifadelendiren bir deyimdir. Kur'an-ı Kerim'de, 

Ş u a r a Süresi'nin son ayetleri, o devir şiirinin muhteva

sını ve, şairinin ruh ve karakter yapısını bütün açıklığ·ı ile 

tasvir etmektedir: 

«Haber vereyim nıi size: Şeytanlar kimin üzerine iner

ler? Ne kadar yalancı sahtekar, günahtan korkmaz kimse 

varsa onlara iner. Onlar, şeytanlara kulak verirler ve ekse

risi de yalancıdırlar. Şairlerin peşine iseJ çapkınlar ve sap

kınlar takılı:dar. Görmez misin ki onlar, iyi~kötü her telden 

çalarlar. Ve ayrıca, yapmayacakları şeyleı·i söyleder. Ancak; 

iman edenler, iyi ameller işleyenler, Allah'ı çok zikredenler 

ve kendilerine zulmedildikten sonra öclerini alanlar müstes

nadırlar. O zulmedenler ise, hangi uçuruma yuvarhmacakla

rım. yarın anlayacaklardır.»
1 

Peygamber Efendimiz'e «Risalet» gelip de Kur'an ayet

leri tebliğ edilmeğe başlayınca; ezel nasipsizleri, Resfüüllah'a 

«şair», tebliğ edilen vahiylere de «şiir» demeye kalktılar. Ya
ni, ne O'nun bizden, ne de söylediklerinin bizim §iirlerimiz

den bir farkı var, demek istediler. 

Resülüllah Efendimiz, icra ettiği «tebliğ vazifesi>> ile il

gili bir tenkide uğradığı zaman, onun müdafaasını kendisi 

yapmaz; bu durum;. ·onu :vazifelendirerı «Makam» tarafından 

cevaplandırılırdı. Yukardaki isnad yapılınca da, aynı ilahi 

kanun hemen hükmünü icra etti: 

«Biz, ona ş i i r öğretmedik. -Hem o, ona yaıraşmaz 

da.- O, sadece bir zikir ve Kur'fuı'ı Mübin'dir! .»2 

ı Şuara Süresi, sondan yedi ayet. Ayrıca bkz. Elmalılı, Kur'an 

Dili, V /3648 vd. 
2 Yasin süresi, 69. ayet. 
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ALİ YARDIM. 
,----------------------------

Böylece, Peygamber Efendimiz'in ş a ı r olmadığı, § i -
i r söylem ediği; esasen R i s a ı · e t · Makamı'na şairliğin, 
Kur'an-ı Kerim'e de şiir demenin yaraşmadığı, Allah tarafın-· 
dan kesinlikle tescil edilmiş oluyordu. 

* 
Gerek Kur'an-ı Kerim'de, gerekse Peygamber Efendi-· 

miz'in hadislerinde bahis konusu edilen ş ı ı r, sadece «ve
zinli ıı.-,,. 1~·-·n,c.,, manzum sözn anlamına gelmemektedir. Allah 
ve Peygamberce, sözün şekil ve kalıbından çok, muhtevası 
hedef alınmıştır. 

Söz san'atlarının ustaca kullanıldığı, kelimelerin ma;. 
hirce tasarruf edildiği, ve duyguların fettanca gıdıklandığı. 
bir söze, belki, edebiyatçılar nezdinde bir «san'at şaheseri» 
denebilir. Ancak, dinimizin sahih ve koruyucusu; iyi, doğru,. 
güzel ve faydalının katledildiği, hak ve hakikatin perdelen
diği, doğru ile eğrinin, gerçekle yalanın ters yüz edildiği yer
de, şeklin aldatıcı cazibesini ters yüz etmiş, mana ve muh
tevayı çiğnetip örseletmemiştir. 

Ahlaksızlığa ve edebsizliğe yön gösteren, soysuzluğa ve 
anarşiye yataklık eden bu tip şiirlere karşı, Peygamber Efen
dimiz'in çok ağır bir ikazları vardır: 

«Sizden birinizin, karnını irinle doldunnası~ onun, · içi
ni şiirle doldurmasından daha hayırlıdu ! »3 

Peygamber Efendimiz'in bu çok sert ifadesi karşısında,. 
acı fren yapılmışçasına irkilen ve esa.sen pek çoğu şair ruhlu 
olup şiirsiz yapamayan uyanık sahabiler endişelenmişler, 

mes'eleye aydınlık kazandırmak maksadıyla zaman zaman. 
sormuşlardır: 

«Şiir; bütünüyle iyi midir, kötü müdür? .. Şiir söylemek;. 
caiz midir, değil midir?» 

Çok dengeli bir cdyilik-kötillük ölçüsü» olan Resfüüllah. 
Efendimiz, bu neviden soruları, bazan: 

<cŞiirin, hikmetlileri de vardır .»4 

şeklinde cevaplandırmışlar. Bazan da: 

3 Buhari, el-Camiu's-Sa.hih, VII/109. 
4 Buharı, a.g.e., VII/107 
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«Şiir, aynen diğer sözler gibidir: Sözün iyisi olduğu gibi 

ı0nun da iyisi, sözün kötüsü olduğu gibi onun da kötüsü var

.dır .>>5 diyerek _açıklamışlardır. 

Hz. Aişe (r. anha) validemize de bu konuda sorular yö

neltilmiş; o da, hep aynı mealde cevaplar vermiştir: «Şiir, ay

nen söz gibidir; iyisi de vardır, kötüsü de .. İyisini al, kötüsü

.nü at! .»6 

* 
Peygamber Efendimiz'in dilinde, ifadelerin ayrı bir tadı 

ve bambaşka bir çeşnisi vardır ... O, şiir söylememiştir; anima, 

.şiirden daha güzel, daha tatlı, daha munis ifadeler lutf et

mişlerdir. 

Secili nesir de~en bu güzel ifadelerini, aynı üslub ve gü

:zellikte tecrüme etmek, ·bizim gücümüzü aşacağı gibi; me-:

tinlerini, latin harfleri ile bizim okuyucumuza vermek de 

maksada uygun düşmeyecektir. Çaresiz, geçelim· ... 

* 
Kaynaklarda bir çok örneği görüldüğü. üzere, Peygamber 

Efendimiz, bazı şairlerin şiirlerinden, beğendikleri mısrala

rı kendi ifadeleri arasında aynen tekrarlamıştır. Mesela, ün.., 

lü Muallakat şairlerinden olan Lebid'in bir beyti için şöyle 

·buyurmuşlardır: 

«Şairin söylediği en doğru söz, Lebid'in: «Allah'dan baş

ka heı· şey batıldır» beytidir.» 7 

Bu arada, müslüman. olmamış şairlerin namusluca söy

ledikleri nezih şiirlerini de, kendisine · okuyan ashabından 

dinlemiş, şairinin bütün sapıklığına rağmen, bu tür şiirlerin 

muhtevasını beğendiklerini ifade etmişlerdir. Bir def'asında, 

Cahiliye devri şairlerinden olup da Peygamberimiz'in Devr-i 

gaadetleri'ne yetişen, fakat müslüman olmayan Ümeyye b. 

Ebissalt'ın ş-iirıni dinleyince: 

5 Buharı, el-Edebü'l-1\/Iüfred, s. 299, Nu: ~65; Mecmeu'z-Zevaid, 

VIII/122 . 

6 Buhari a.g.e., s. 299, Nu: 866 .. 

7 Buharı el-Camiu's-Sahih IV /236; VII/107, 187; Tecrid-i Sa

-rıh Tere. X/39 
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«Ümeyye'nin şiiri iman etmiş ama, kalbi küfürden kurtu
lamamıştır! ,»8 buyurmuşla~dır. 

* 
Peygamber Efendimiz, hasımları ile mücadelede, has-

mın silahı ile karşılık vermeyi prensip edinmişlerdir. Buna, 
bir manada, «herkesin anladığı dilden konuşmak» denir. 
Barbaros Hayreddin Paşa da: 

«Haddini bilmeyene haddini bildirmek, fukaraya kaftan 
giydirmek gibidir» der. 

Yerine göre söz, k ı 1 ı ç'tan daha keskindir. Sözün, si
lah yerine geçtiği, hatta daha da sonuç aldırıcı olduğu hal
lerde, muhatabın anlayacağı tarzda, s ö z devreye sokul
muştur .. İslam İmanı'nı hicvedenlere, aynı üslübla, kendi 
imanları hicvettirilmiştir. Haksız yere s ö z 1 ü hakarete 
maruz kalan iffetli insanlara, yumruğa ve silaha sarılma de
ğil, susturucu ton ve üslubla karşılık verme hakkı tanınmış
tır. 

Mesela, İslam ordusu, Hicret'ten sonra ilk def'a, Umre 
maksadıyle Resülüllah'ın önderliğinde Mekke'ye girerken: 

«Ey kafir oğlu kafirler!. Çekilin Resulüllah'ın önünden!» 
mealinde başlayan şiiri ile, Peygamber-i Ekber'in huzurunda 
kafirlere meydan okuyan Abdullah b. Revaha'ya, Hz. Ömer 
engel olmak ister. O, her makamın kendine göre bir üslubu 
-olduğunu çok iyi takdir eden Fahr-i Kainat Efendimiz, Hz. 
Ömer'i frenliyerek: 

«Karışma ya Önıer, İbn Revaha'yı kendi haline bırak. 
Zira, onun söylediği şiirin kafirler üzerindeki tesiri, ok'un 
tesirinden daha fazladır! .n buyururlar9 • 

* 
Bu maksatla Peygamber Egendimiz, bir grup şairi hi-

mayesi altına almış ve onları hoş tutmuştur. Di,ğerleri yanın-

8 Keşfü'l-Hafa, I/19, Nu: 19 (Hatib el-Bağdadi, İbn Asakir ve 
.Ebü Bekir İbn'ül-Enbari'den naklen); ayrıca bkz. Buharı IV/236; 
VII/107 

9 Tirmizi, Sünen, X/290; Şemail, ilgili bölüm; Nesai, Sünen, V /212 
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da; Abdullah b. Revaha, Kaab \j. Malik ve Hassan b. Sabit, 

~iirle İslam'ı müdafaa eden söz silahşörleri'ndendir. 

Peygamber Efendimiz bunları; müşrikleri yerme, hicvet

me vazifesi ile görevlendirmişti. Bunlardan Kaab ve Hassan; 

müşriklerin ayıplarını, kusurlarını, korkaklıklarını, mağlu

biyetlerini dile getirerek söz taarruzuna geçerler; morallerini 

iyiden iyiye çökertirlerdi. Abdullah b. Revaha ise; onların 

putlara tapışlarmdaki kafasızlıklarım, an
lamsız ibadetlerini 

diline dolar, paçavralarını çıkanrdı
10 • 

Hassan b. Sabit'in; içli, ağırbaşlı, zengin muhtev§Jı şiir-

. leri, müslümanlara ayn bir güç katıyordu. Kendisine, Resü

lüllah Efendimiz tarafından, Mescid-i Nebevi'de «hususi bir 

kürsfö> tahsis edilmişti. «Allah, Hassan'ı, Rfthulkudüs'le tak

viye edip desteklemektedir.»11 müjdesini de ıalan Hassan, hik

met pınarları gibi çağladıkça çağlıyor, çevresini fıkır fıkır 

kaynatıyordu. O, bu meziyetleri dolayısıyle, «Resftlüllah'm 

Şairin ünvanını kazanmıştı.
 

İlk devir İslam romantizminin temelinde yatan gerçek

lerden birisi de, onun, prensiplerin acı çehresini munisleş

tiren ve, ona ruh ve enerji şırınga eden bunun gibi san'at 

hareketleri ile takviye edilmiş olmasıdır. 

* 
Bu bahsi, millet olarak hatırası bizi de çok yakından il-

gilendiren bir uşifr olayı» ile bitirelim: 

Kab b. Züheyr, Cahiliye devrinin ünlü şairlerindendir. 

Kab'ın, Büceyr isimli bir de karde§i vardır. İkisi birden, Pey

gamber Efendimiz'in hayatının son senelerinde, Resfüüllah' 

m durumunu öğrenmek üzere yola çıkarlar. Medine yakın

larına gelince, Bücey:r, kardeşi Kab'e: 

<<Sen burada bekle; ben, şu adama giderek, ne dediğini 

bir öğı·enip geleyim:» der. 

Büceyr gider, Resulüllah Efendimiz'le görüşür ve hemen 

müslüman olur. Onun müslüman oluşunu duyan Kab, fena 

halde bozulur ve diğer müslümanlara hakaretler savuran be-

30 

. 18 

10 Kettani, et-Teratibü'l-idariyye, I/210; Tecrid Tercümesi, X/27-

11 Tirmizi, Sünen, X/289 
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yitler söyler. Kab'ın, İslam'a ve müslümanlara karşı söyle

diği hakaret dolu hezeyanları Peygamber Efendimiz'e ula

şınca: 

<{Kab'ı kim nerede görürse, hemen öldürsün!.» şeklinde, 

gıyabi idam kararı verirler. 

Büceyr, tez elden kardeşi Kab'e, durumun vehametini 

bildiren bir mektup yazar: 

((Müslümanların elinden yakanı kurtarman mümkün de

ğil. Ancak, her hangi bir kimse Resulilllah'a gelip Müslüman 

olursa, o, bunu muhakkak kabul eder. Ve, önceki işlediği 

bütün suçları bağışlar. Bu mektubum eline geçer geçmez he

men yola çık; gel, Huzftr-u Risaletpenahi'de müslüman ol!.» 

Kab, kardeşinin tavsiyesi üzerine gelir, kendisini tanıtır, 

eman diler ve müslüman olur. Bağışlanmanın coşkunluğl!l. 

içersinde şair ruhu harekete geçer ve, tarihe «Banet Suad» 
veya uKasıde-i Bün.i.en ismiyle geçecek olan o meşhur kaside-

sini oracıkta inşfud eder. 

Taif Seferi'nden (Hicri 8. yıl sonları) yeni dönüldüğü 

ıünlere rastlayan bu durumdan, Fahr-i Kainat son derece 

memnun kalırlar ve sırtındaki «Hırka-i Saadeb)i çıkarıp şair 

Kab'e hediye ederler12
• İlerde, halife Muaviye, Kab'ın oğlun

dan satın alarak, hırkayı, devlet himayesine alır ve halifeler, 

bayram teşrifatında giyerler. 

İşte, Cennetmekan Yavuz Sultan Selim Han'ın milleti·

mize kazandırdığı «Mukaddes Emanetler» arasında yer alan 

«Hırka-i Saadet», bu hırkadır. Bugün, İstanbul'da, Topkapı 

Sarayı Müzesi'nin Mukaddes Emanetler Bölümü Hırka-ı Sa

adet Dairesi'nde muhafaza edilmektedir. 

* Hırka, bi.lgünkü dilimizde «üstlük, üste giyilen» manasına kul

lanılmaktadır. Tarihimizdeki esas karşılığı ise «kaftan»dı-r. 

12 Bkz. İbnü'l-Esir, Üsdü'l-Gabe, IV /240-241; Nevevi, Tehzibü'l

Esma, I. ksm. II. cüz, s. 67; İbn Hacer, el-İsabe, III/295-296, Mısır 

1328; Kettani, et- Teratibü'l-İdariyye, I/213. (Kettani, hırka'nm dı

şında, yüz deve de bağışladığını kaydeder.) 
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ÖLÜM DÜŞÜNCELERİ 

Hayat sahnesinde bir oyun biter, 

Perde iner, alkış ve gürültüler ... 

Gaybler diyarına başlar bir sefer, 

Rehber gerek, yaran gerek, nur gerek ... 

Bu yerden gittikçe bir bir yolcular, 

Gurbet mahkumları sessizce ağlar ... 

Belli ki mukadder bir yolculuk var, 

Azık gerek, derman gerek, nur gerek ... 



MUSTAFA TAHRALI 

He:r nefes yaklaşır ecel menzili, 
Yürür insanoğlu yolda çileli, 
<«Emanet» yüküyle bükülmüş beli ... 
Rahmet gerek, gufran gerek, nur gerek ... 

Gönül kapısını açık tut her an! 
Tanrı misafiri ölüm, ne zaman 
Gelir hem değil, yaman mı yaıınan ! 
İzzet gerek, ihsan gerek, nur ge:rek ... 

Gönül Hakk'm evi, ölüm misafir, 
Ansızın Rabb'inin emriyle gelir, 
«İrcii» fermam bir elindedir 
Lebbeyk gerek, eman gerek, nur gerek. .. 

Suret kafesinden kudulup uçar, 
Yükselir. caıı kuşu, huzura kadar ... 
Gönlüne dar gelir artık bu diyar 
Vüs'at gerek, vatan gerek, nur gerek ... 

Feryad figan ... Bitsin bu endişeler! 
«Ma şa'allahu kan» hükmünü işler, 
Ölmeden ölenler böyle dediler: 
Vuslat gerek, canan gerek, nur gerek ... 

Alem satrancında var-yok savaşı, 
Yed-i takdir ile oynar her taşı. .. 
Zavallı taşlara düşmüş telaşı! 
İman gerek, irfan gerek, nur gerek ... 

Mustafa TAHRALI 
26 Nisan - 9 Mayıs 1983 

İstanbul 
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KIT'A 

Keramet Amcamız'a ... 

Her gün yeni bir sırra büründün güzellin 

Her saniye bir başka göründün güzelim 

Göster görelim saklama artık yüzünü 

Göster ki cemalinle övündün güzelim 

Bakı BİLGİN 



Necat BİRİNCİ 

1877 - 1878 Türk - Rus savaşı sonunda imzalanan Berlin 
muahedesi ile Yunan sınırımız üzerinde de bazı yeni dü
zenlemeler yapılır ve batılı devletlerin baskısı ile Yunanis
tan, bizden, Teselya'yı tamamen, Epir bölgesini de kısmen 
alır. Ancak Yunanlılar, masa başında oynanan oyunlar so
nucu elde ettikleri bu topraklarla yetinmeyip, aradan çok za
man geçmeden, Yanya ile birlikte Girit'i de istemeye başlar
lar. Yunanistan'ın desteklediği ve beslediği Rum çeteciler, bu 
bölgelerde devamlı isyan ve ayaklanma hareketlerine giri
şirler. Bu isyanlar, her defasında bastırılır. Yunanlılar, Os
manlı devletinin sert bir şekilde uyguladığı eşkiya takibi~ 
ni Avrupa kamuoyunda daima Türkler aleyhinde bir pro
paganda malzemesi olarak kullanır. 

Bir taraftan İmparatorluk sınırları içinde yaşayan Rum
lara eziyet edildiğini iddia eden Yunanistan, diğer yandan, 
önce Kandiye, sonra da Hanya'da başlatılan isyanı resmen 
ve fiilen destekler. Deniz filosu himayesinde 10.000 kişilik bir 
Yunan gönüllü birliği, Albay :aassos komutasında Girit ada
sına çıkar ve adayı, Yunan kralı adına, Yunanistan'a bağ
ladığını ilan eder. Adadaki Müslüman Türk halka karşı bü
yük bir katliam başlar. İngiliz, Fransız, İtalyan ve Rus do
nanmalarının müdahalesine rağmen katliam devam eder. 
Yunan çeteleri, karada da muntazam askeri birliklerin des:
teğinde Türk sınırlarına saldırmaya cür'et eder. Babıali, ba
tılı devletlerin, mes'eleye, Türkler, aleyhine neticeler doğu
racak bir müdahalesinden korktuğu için askeri bir harekata 
girişmekte tereddüt gösterir. Ancak bizzat II. Abdülhamid'in 
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Yıldız'da topladığı fevkalade meclis, uzun müzakerelerden 

sonra savaşa karar verir. 18 Nisan 1897 günü savaş, Türk 

orousunun ileri harekatıyla fiilen başlar. Pırnar muharebe

sinde Yunan ordusu bozulur. II. Abdülhamid, Ordu komu

tanı Edhem Paşa'dan, bir yıldırım harekatına girişilmesini, 

kısa .süre içinde Yunan ordularının her cephede yok edilme

sini ve Avrupa'nın, müdahaleye fırsat bulamadan, bir oldu -

bitti karşısında bırakılmasını ister. 

Türk ordusu 24 Nisan'da Tırhala'ya, ertesi günü de Ye

nişehir'e girer. Düşman, 5 Mayısta Çatalca'da bir defa daha 

mağlup edilir. 17 Mayısta yapılan Dömeke meydan muha

rebesinden sonra artık savaş meydanlarında Yunan ordusu 

diye bir ordu kalmaz. 

Böylece bir ay içinde, düşman kesin bir !llağlübiyete uğ

ratılır. Kazanılan zafer ülkede büyük bir sevinç ve heyecan 

uyandırır. Şenlikler, şehrayinler düzenlenir. 

Günlük hayattaki bu sevinç ve heyecanlı hava edebi

yatımızıda da akis bulur. Vatan temi başta olmak üzere, bü

tün mukaddes değerlerin uğrunda yapılan ve yapılabilecek 

olan fedakarlıkların anlatıldığı yüzlerce şiir yazılır. 

* 
İnsan hayatı, varlığını devam ettirebilmek için çeşitli mü

cadelelerle geçer. Bu mücaxiele bazan çevreye, tabiate, bazan 

da hemcinslere karşı verilir. Ferdi hayatın devamı için· har

canan enerji, insana, varolması ile yüklenen tabii bir vazife

nin yerine getirilmesinden ibarettir ve ferdi plandadır. Bir 

hareketin değer kazanabilmesi, toplum içinde takdirle kar

şılanabilmesi için, ferdi plandan sıyrılıp, toplulukları ilgilen

diren gayeler uğrunda yapılması_ gerekir. 

İnsanın mukaddes kabul ettiği değerler uğrunda verdi

ği mücadeleler, ferdin şahsi hayatı için, verdiği mücadele

lerden çok ayrı mahiyettedir ve çok daha derin mana taşır. 

İnsan bu mücadelelerde korumak, muhafaza etmek ve de

vamına imkan sağlamakla vazifeli oJ!duğu birtakım değer sis

temleri için derece derece, haya tına varıncaya kadar pek çok 

şeyi feda edebilir. Bu fedakarlıklara değer mukaddes var

lıklar arasında, tehlikeye düşmediği zamanlar pek farkına 
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varmadan, üstünde hür ve mes'ut yaşadığımız vatan ilk sı-

rayı alır. 

Va tan karşısında alınan tavrın ifadesi, ilk yazılı eser le
rimiz olan Orhun kitabelerinden itib§xen edebiyatımrnda yer 
alır. Ancak divan edebiyatında bu tem daha ziyade sefer ve 
savaşların anlatıldığı gazavatnamelerde, fetihnamelerde, kah
ramanlık hikayeleri ile birlikte ele alınmıştır. Bu eserlerde 
vatan, fethedilen yeni ülkelerdir. Gaye vatan edinmektir. 

Vatanı, bir 'toprak parçası, bir coğrafi varlık olarak de-
ğil de, üzerinde ya.şayan ve uğrunda her türlü fedakarlığa 
hazır milletin hayatı ile birlikte ele alıp işleyen ,şiirlerin ya-
zılması daha sonraki tarihlere, fetihlerin sona erip gerileme
nin başladığı ve bilhassa çöküntü h~line geldiği devirlere 
rastlar. 

Büyük harpler ve felaketler edepiyatımızda, vatan kar
şısında alınan tavrı değiştirir ve va tandan bahseden eserlerin 
muhtevasına yeni unsurlar girmesine sebep olur. Bizde va-· 
tan duygusu etrafında ilk ve zengin bir edebiyat 1853 - 1856-
Kırım savaşı yıllarında meydana gelir. Ülkede geniş bir he-· 
yecan uyandıran bu savaş, siyasi sonuçları bir tarafa, edebi
yatımız için de, vatan ve kahramanlık temlerinin şiirimizde 
yaygın şekilde yer alması, gelişmesi ve olgunlaşması bakımın
dan önemli neticeler verir. Bu devirde halk ve ordu içindeki 
bazı saz şairleri, söyledikleri destanlarla vatan hakkındakt 
duygularını, vatan için yapılan fedakarlıkları, çekilen ıztırap 
ve yaşanılan sevinçleri dile getirirler1. Halk şairleri yanında. 
bazı Divan ş§.irleri de bu savaş münasebetiyle yazdıkları şi

irlerde vatan ve kahramanlık temlerini işlemişlerdir. Bu sa
hada bilhassa Tercüme Odası hulefasından arapça müterci
mi Yusuf Halis Efendi'nin Şehname~i Osmaııi adlı eseri va-· 
tan temi etrafında yazılan şiirleri ihtiva etmesi bakımmdan. 

1 Bu konuda bak: Kırzıoğlu M. Fahrettin, 100. Yıldönümü Do-· 
Jayısıyla 1855 Kars Zaferi, İstanbul 1955, 232 s.: Kemal Zeki Genç
osmanoğlu, Türk Destanları, İstanbul 1972; Ömer Faruk Akün, Eski 
Bir Şeyh Şamil Destanı, Atsız Armağanı, İstanbul 1976, s. 17 - 59 ;_ 
Necat Birinci, Salih Hayri (Ayaşlı Türk Hayri) ve Eseri: Hayrabid,. 
Kubbealtı Akademi Mecmuası, yıl 10, sayı 1, Ocak 19,82, s. 50 - 60; 
Nihat Sami Banarlı, Şiir ve Edebiyat Sohbetleı-i 2, İstanbul 1982,. 
s. 200 - 220. 
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önemlidir2 • Aynca Salih Hayri'nin !Hl"""'"'""'""'nı adlı, takribi 

dört bin beyitlik mesnevisi içinde vatan ve kahramanlık duy

gularını işleyen kısımlar vardır. Aynı
 temler Rızai'nin Man

zume-i Sivastopol isimli mesnevisindeki gazellerde de ele alın

mıştır. 

Şiirimizde, vatan temine en geniş muhtevayı veren ve 

onu en başarılı şekilde işleyen şair, şüphe yok ki Namık Ke

mal'dir3. Namık Kemal, Kırım savaşının yarattığı heyecan 

içinde yazılan vatan ve hamaset konulu şiirlerle, Kars'ta, ço

,cuk denecek yaşta karşılaşır. Üstelik ona ders veren ve bu 

.derslerle onda ilk şiir hevesini uyandıranlardan biri olan mü-: 

derris Hamid Efendi, Kırım savaşı etrafında meydana. gelen 

vatani edebiyatı çok iyi biliyordu ve şüphesiz bu şiirleri ço

.cuk Namık Kemal'e de okumuştu4 • 

Tarihe 93 felaketi olarak geçen 1877 - 1878 Türk - Rus 

.sa~aşı edebiyatımızda vatan ve kahramanlık duygularının 

yeniden ön plana geçmesine vesile olur. Bu devrede Namık 

Kemal'le birlikte Abdülhak Hamid'in de aynı konularda müs

takil şiirler yazdığını, kaleme aldığı piyeslerde vatanperver 

insanları temsil eden kahramanlar yarattığını. biliyoruz. Sü

leyman Nazif, Hamid'in vatani şiirlerini ihtiva eden İlham-ı 

Vatan-adlı esere yazdığı önsözde bu hususta şunları kaydeder: 

c<Kemal'in açtığı şehrah-ı hamiyyeti Abdülhak Hamid 

_Bey, dehasının bed:lyi-i günagünuyla tezyin ve tevsi etti: Ta

nk baştan başa insanı meyl-i maaliye saik olan nefaisle mu.,. 

vaşşahtır. Eşber'i okuyan bir adam, hangi kavimden olursa 

.olsun, vatansız yaşamamak için, ölmeği hayatın en büyük ni

meti addederı> 5 • 

Edebiyatımızın Tanzimat sonrası devresini takip eden

ler, 1880 yıllarından sonra yazılan şiirlerde, çoğunlukla gün-

2 Fahrsttin Kırzıoğlu Şelmame-i Osmani'den seçtiği bazı par

.çalan 1855 Kars Zaferi adlı eserine aldı. Prof. Dr. Ömer Faruk Akün, 

aynı eseri, 1980 yılında toplanan III. Milli Türkoloji Kongresi'ne 

sunduğu tebliğde ele aldı ve edebiyatımızdaki yeri ve önemi üzerinde 

durdu. 
3 Mehmet Kaplan, Namık Kemal, İstanbul 1948; Ömer· Faruk 

Akün, Namık Kemal, İslam Ansiklopedisi, c. IX, s. 54 - 72. 

4 1855 Ka:rs s. 53. 

5 Abdülhak Hamid, İfham-ı Vatan, İstanbul 1334, s. 8. 
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lük hayatın küçük mes'elelerinin, en küçük teferruatına ka

dar tabiatin, aşk başta olmak üzere çeşitli günlük duygulan

maların ele alınıp işlendiğini bilirler. Ayrıca bu devrede, ba

tıdan gelen pozitif ilimlerin tesiriyle :düşülen felsefi endişeyi 

anlatan şiirler önemli yer tutar. 1853 - 18'56 Kırım savaşı ile 

doğan ve zaman içinde gelişen hamasi edebiyat, bazı mün

ferit örnekler dışında adeta unutulur. 

* 
1897 Türk - Yunan savaşı ile hamasi şiirler, kısa bir süre 

için de olsa ön plana geçer. Düşmanın, bir ay gibi bir zaman 

zarfında, kesin mağlubiyete uğratılması, zafere hasret kalmış 

,cemiyetimizde derin akisler uyandırır. Aynı akis, edebiyatı

mızda da yoğun bir şekilde görülür. Cepheden ilk zafer ha

berleri gelmeye başlaması ile birlikte, başta Servet-i Füm1n 

ve Malumat rtıecmüaları olmak üzere, devrin diğer gazete ve 

dergilerinin sütunları bu savaşı konu alan şiirlerle dolar. Sa

vaş müddetince yoğun bir şekilde hızını sürdüren bu faaliyet, 

barıştan sonra da bir müddet aynı tempoda devam eder. Ni

hayet zaman içinde, giderek aktüalitesini kaybeder ve silinir. 

Ancak bir yıla yakın bir müddet içinde edebiyatımız, düşman 

karşısında elde edilen zaferler etrafında yazılmış pek çok şiir 

ve harbin çeşitli safhaları üzerine düşürülmüş yüzlerce tarih 

manzumesi ka~amr. 

Bu savaş hakkında yazılıp neşrolunmuş, tesbit edebildi

,ğimiz ilk şiir Tevfik Fikretf$_in, cepheye gitmek üzere resm-i 

geçit yapan askerlerin tasviri mahiyetindeki c<Asker Geçer

kenn isimli manzumesidir6
• Aynı mecmuada bir sayı sonra 

yine Tevfik Fikret'in, İsmail Safa ile birlikte yazdıkları c<Teş

yiden A vdetten manzümesi neşrolunur. Fikret'in, bu iki man

zumeden ayrı olarak, «Kenarn), «Yenişehir Gazilerinen, «İki 

Bayram)>, ccHasan'ın Gazasrn gibi şiirleri yayımlanır. Mehmed 

Emin'in, ccAnadolu'dan Bir Ses Yahut Cenge Gider kem, 

((Yunan Sınırını Geçerkern>, «Turhala Kalesine Bayrak Di

kerkenn, ccŞehit Yahut Osman'ın Yüreğb, ((Yetim Çocuk Ya

hut Ahmed'in Kaygusm, İsmail Safa'nın «Teşyiden A vdette)), 

6 Servet-i Ftinmı, nr. 319, 10 Nisan 1313/22 Nisan 1897, s. 102. 
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((Gazileri İstikbaln, Recaizade Mahmud Ekrem'in ccAsker-i Os
--...,,.,J~~~'.A- Ezeln) Abd ü 1hak H?ı

mid'in «Ordu-yı Bir Şairn, IvI2.bnı-~d Celal'i:n ccÇa

talca ve Golos Muzafferiyeti)), ccEvsaf-ı Celil-i PadişaJı.ı)), ccYe

nişehir Fethin, Müstecabizade İsmet'in «Teselya Sahrasında)), 

Nigar b. Osman'ın ccMecruh Gazileri İstikbaJ)), Muallim Feyzi' 

nin «Harb Şarkısı)), ccBir Şehidi Ziyaret)), Menemeniizade Meh

med Tahir'in c(Kahramanane Bir Hayal)), Hüseyin Daniş'in 

«Nidayı Zafern, Halil Edib'in ((Yaralı Bir Askerı) isimli man

zumeleri ard arda çıkar. 

Devirlerinde önemli birer imza olan bu şahsiyetlerin yaz

dıklarından başka, tanınmamış pek çok şairin yüzlerce şiiri, 

basında, bir yıl müddetle yer ıalır. 

Bazı şairler, bu savaş münasebetiyle yazdıkları §iirleri 

kitap haline getirirler. Menemenlizade Mehmed Tahir, kale

me aldığı üç uzun manzumesini Terane-i Zafer adım verdiği 

bir risalede toplar7
• Mehmed Emin, mecmualarda çıktıkları 

zaman bile büyük akis uyandıran manzümelerini Türkçe Şi

i:deı:' adı altında biraraya getirir8• İkdam gazetesinden Hacı 

Osman isimli bir zat Neşaid-i Zafer adı ile bir antoloji mey

da,na getirir9 • Mustafa Rauf da Feth-i Ye:nişehir10 ve Feth-i 

Turhala11 adları ile, nazım ve nesir yazılardan seçtiklerini bir 

araya getiren iki ayrı antoloji neşreder. 

Bu savaş ve kazanılan zafer sadecf'. Osmanlı İmparator

luğu içinde değil, halifeye bağlı bütün İslam aleminde de bü

yük bir sevinç kaynağı olur. İkda1b gazetesinde çıkan ccMuzaf

feriyyat-ı Celile-i Hilafetpenahi ve Hindistan Müslümanları)) 
adlı imzasız bir yazıda, zafer üzerine Hind müslümanlarının 

yaptığı büyük şenlikler, düzenledikleri şehrayinler ve heye

canlı konuşmaların yapıldığı toplantılar anlatılır12 • Ayrıca 

basında, türkçe şiirler yanında arapça ve farsça yazılmış olan

lar da yer alır. Hindli müslüman şair Feyzi Efendi'nin bu sa-

vaş hakkında yazdığı şiirlerin bir kısmı c<Devlet-i ıa1iyye'nin 

Yunan muharebesindeki muzafferiyeti üzerine Hind şuara-
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7 İstanbul 1313, 16 s. 
8 Konstantiniyye 1316, 54X10 s. 
9 Dersaadet 1315, 95 s. 

10 Dersaadet 1314, 31 s. 
11 Dersaadet 1314, 32 s. 
12 İkdam, nr. 1044, 15 Haziran 1897. 
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.smdan Feyzi Efendi tarafından tanzim olunan Hindistan 
Cemiyet-i İslamiyesinin ictima-i ahirinde okunan neşidele
rin bazı ebyatmı dere ediyoruz)) notu ile neşrolunur13 • 

Şiirimize yoğun şekilde akseden bu sa vıaş üzerine yazı -
lan manzumelerin temlerinde ağırlık noktasını, tabiidir ki 
kahramanlık duygusu ile vatan ve millet sevgisinin ifadesi 
teşkil eder. Ancak bu şiirler, muhtevalarına giren unsurlar 
bakımından birbirinden ,ayrılırlar. Bu unsurları tasnif ede
cek olursak şöyle bir tablo elde edilebilir. 

1. Türklük şuur ve gurüru, 2. Savaş tabloları, 3. Asker 
tasvirleri, 4. Gazilik ve gaziler, 5. Şehitlik, 6. Tarihten alman 
ilham, 7. Bayrak ve sancak, 8. Savaşın açtığı sosyal yaralar. 

1. Türklük ve şuft:ru 

Mehmed Ernin'in «Anadolu'dan Bir Ses Yahut Cenge Gi
derken)) 14 şiiri ile, yine aynı şairin «Yunan Sınırını Geçer
kem15 isimli manzumelerinde Türklük şuüru ön plandadır. 
«Cenge Giderkem) şiirinin daha ilk mısramda <cTürk)) keli
mesinin kullanılışı yeni bir mahiyet tıaşır: 

dinim cinsim uludur 

Gerçi daha önce Muallim Naci, ccGazi Ertuğrul Bey)) man
zümesinde 

Ben ki bir Tü:rk'üm unutmam Caber'i 

mısraı ile ırkımn şuurunda olduğunu ifade etmişti16 • Ancak 
bu sa,dece bir temfts olarak kalmış, geliştirilmemiştir. 

' Mehmed Emin, ((Cenge Giderkenn şiirini, savaşa giden 
bir köylü delikanlının ağzından yazar. Şiir boyunca Türk mil
letinin mukaddes bildiği kıymetleri ( «Kur'arn, c<bayrak)), 
«vatarn>, «cami))) yüceltir. Bu genç, kendisini ((vatanının ku
lw) olarak görür. Onun «Yaradan'm kitabım korumak)), «Os
mancık'm (Osman Bey) sancağım dalgalandırmakn ve «düş
manı vatanına saldırtmamak)) gibi önemli vazifeleri vardır. 

13 Mahllmat, nr. 102, 25 Eylül 1313/7 Ekim 189'7, s. 1033. 
14 Malumat, nr. 80, 24 Nisan 1313/6 Mayıs 1897, s. 636. 
15 1.\-lalumat, nr. 83, 15 Mayıs 1313/27 Mayıs 1897, s. 716. 
16 Haz:i:ne-i Fü.nfm, nr. 11, 8 Eylül 1310/20 Eylül 1894, s. 8. 
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J:vlehmed Emin << Yun.an Sınırını 

bu konudaki düşüncelerini, m.üşahhas unsurlar üzerinde ko

nuşarak, daha da geliştirir. Ona göre en güzel insan «Türb 

en ırk <<Türl~)) ırkıdır, en tatlı söz Türkçe keli-

melerin taşıdığı seslerin meydana getirdiği sözlerdir. 

Mehmed Emin'in şiirlerinden başka bazı manzümelerde 

de _._,..,_...,~,.,..,..,,. .. , Türklerin kutsal kabul ettiği değerlerden ve 

Türklerin ırki özelliklerinden bahsedilir. Ancak bu şiirlerde, 

Tevfik Fikret'in «Yenişehir Gazilerine)) 17 ve Rıfat S§"mih'in 

<(Terane-i Harb)) 18 manzumelerinde olduğu gibi, o tarihte 

Türk kelimesiyle eş mlmad.a kabul edilen ((Osmanlı)) tabiri 

kullanılır. 

2. Tasvirleı·i: 

Bu muharebe etrafında yazılmış hemen bütün şiirlerde 

pek çok savaş tasviri vardır. Ancak, hareket halindeki kala

balıkları resmetmek nasıl zorsa, savaşan iki ordunun duru

munu gören veya hayal eden bir şairin duyduğu ve gördük

lerini kelimelerle ifade edebilmesi ve hissettiklerini okuyucu

ya duyurabilmesi de o kadar güçtür. Şiirler, bu açıdan ele 

alındıkları takdirde, A. Nadir'in «Vasiyyeb 19 isimli manzu

mesinin, savaş tasvirleri bakımından oldukça başarılı olduğu 

görülür. San'atkar savaşın dehşetini okuyucuya hissettirebil

mek gayesiyle kelimeleri, muhtevaya bağlı kalarak, seslerine 

göre seçmiş ve öyle kullanmıştır. Bu kelimeler sayesinde sa

vaş meydanındaki gürültü, kargaşa, top ve tüfek sesleri, in

san haykırışları, bir taraftan okuyucunun kulağına akset

mekte, diğer yandan gözlerinin ön ünde bir tablo canlanmakta

dır. Böylece ş@..ir, iki :ayrı san'atın resim ve müsıkinin imkan

larını şiirinde kullanma başarısını gösterir. A. Nadir, şafak 

vaktinde ordumuzun düşman üzerine hücumunu şöyle tas

vir eder: 
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17 Malumat, nr. 82, 8 Mayıs 1313/20 Mayıs 1897, s. 675. 

18 Mustafa Rauf, Feth-i Yenişehiı', Dersı::ı,adet 1314, s. 20 - 23. 

19 Hacı Osman, Neşaid-i Zafer, Dersaadet 1315, s. 64 - 71. 
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Siyah-ı gazanfer-ve avaz-ı top 
Riyah-ı heyakil-ber endaz-ı top 
Gıriv-i gulüvv-aver-i sur ile 
O tarraka-i saika-zftr ile 
- Ki kükredi her noktadan an-be-an 
Levami'-nişan ü sevaik-efşan

Tehevvür-künan etdi ağaz-ı cenk! 
Feyafiyi inletti avaz-ı cenk! 
Yürekten kopan bir sada-yı bülend, 
Sada-yı hayat-ihtiva-yı bülend; 
BiE ordunun avaze-i satveti, 
Bütün halkın aheng-i milliyyeti; 
Mukaddes, mübarek, bedfü'l-kemal, 
Zafer-i 'tiyad ü gaza-iştimal, 
Melaik-pesend ü şehadet-meal, 
Sema.vata aksetti İsm-i Celal! 
O «Allah, Allah!>> duyuldu; heman 
Bütün ordu ateşlere attı can! 
Bütün oı·duıum kahraman erleri, 
Cihangir Osmaıdı askerleri 
Cihadın düşüp şanlı meydanına, 

Göğüs gerdiler gülle baranına. 
Hücum ettiler müsterihü'l-fuad, 
Eminü'ş-şehade, ferihu'l-mead. 
Ölüm her taraftan zuhur eyliyor, 
Fakat kim ölümden fütfü· eyliyor? 

Tevfik Fikret'in «Hasan'ın Gazasın 20, ((Yenişehir Gazile
rine)), İsmail Safa ile birlikte yazdıkları «Teşyiden Avdetten 21 

RecaJzade Mahmud Ekrem'in «Kırn1ızı Merkuplen 22, Abdul
hak Hamid'in ccOrdü-yı Humayun'da Bir Şairn23 manzumele
rinde de başarılı savaş tasvirlerine rastlamak mümkündür. 
Bu şiirlerde bazan, yukarıda görüldi.,i,ğü gibi bütün bir ordu
nun giriştiği savaş, bazılarında da, kalabalığın içinden se
çilen bir neferin mücadelesi tablo halinde çizilir. 

20 Serveti Fünii.n, Nüsha-i Mümtaze, İstanbul 1313/1897. 

21 Servet-i Füm:m, nr. 320, 17 Nisan 1313/29 Nisan 1897, s. 114. 

22 Neşaid-i Zafer, (Haz. Hacı Osman), Dersaadet 1315, s. 61-64. 

23 Malümat, nr. 107, 30 Teşrinievvel 1313/12 Kasım 1897, s. 1134-

1135. 
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3. Asker Tasvirleıi: 

Savaş etrafında meydana gelen aktüel bir edebiyatın 

mahsulleri içinde asker tasvirlerinin önemli yer tutması ta

biidir. Bu tasvirler askerleri resm-i geçit halinde, savaşa gi

,derken, savaş içinde ve savaştan dönüş anında gösterir. Bun

Jardan ayrı olarak, bazı şiirlerde askerlerimizin özelliklerinin 

.anlatıldığı bölümler de geniş yer tutar. 

Tevfik Fikret'in, bu savaş etrafında yazılan ilk şiir olma 

,özelliğini de taşıdığını sandığımız· «Asker Geçerkern isimli 

menzumede, harp hazırlığı yapmakta olan ordumuzun resm-i 

_geçiti tasvir edilir. ccTeşyiden Avdette)) şiirinde ise, kalabalık 

bir. halk topluluğu tarafından cepheye uğurlanan askerler 

.anlatılır: 

Garib güneş, a.zimete amade bir. tiren; 

Bir mahmil-i :revan-ı emel zanneder gören. 

He:r yanda bir buruş ü temevvüc, bi:r izdiham, 

Her yüzde, her nazarda hüveyda hulfts-ı tam. 

revişleri kol kol gidenlerin, 

Pfü.0 -mahmidet bakışları teşyi edenlerin. 

Gülbankla:r kuluba neşat-ave:r-i nevid ! 

Alkış, büka-yı safa, hande-i ümmid. 

Müstecabiza:de İsmet ccTeselya Sahrasında)) 24 adlı uzun 

,şiirinde her nefer, hareket halindeki bir dağa benzetilir: 

für kuh-pa:redi:r müteharrik ki heı· nefer 

..,u,, .. ı ... .,., ... .,._ demirden. olsa da durmaz, ezer geçer. 

Hamid'in c<Ordü-yı Humayunda Bir Şair)) manzumesinde ay

nı benzetme şu şekilde yer alır: 

Nedir şu meşcer-i ebdan, şu kuhsar-ı hadid? .. 

Aynı asker, A. Nadir'in c<Vasiyyet» manzumesinde daha 

_geniş şekilde anlatılır: 

,32 

Bu Osmru:ılıdı:r, müslüman kanlıdır; 

Verir canım şan ah:r ... Şanbdu! 

Bu Osmanlı gayretli, vicdanhdı:r; 

Şehadet yürekli, gaza canlıdır! 

Şefaat-emel, asker ımanlıdır; 

24 Malumat, nr. 80, 24 Nisan 1313/6 Mayıs 1897, s. 636-637. 
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Sever namını Tanrı: Osmanlıdır! 
Ne ü tüfenk ü ne tiğ ü senan, 
Ne ateş, ne ne ne can 
Dayanmaz önünde, yürürse eğer 
Eder kal' a-i hasmı zir ü zeber ! 
Mukabildir on cmşrrtenLe bir 
Her muntazır bir zafer! 

A. Nadir'in «Asker Şarkısın 25 isimli şiirinin 

İslam istinad 

mısraında, Türk askerinin İslam dünyasındaki yeri belirti
lir. 

Gaza, din uğruna yapılan savaş demektir. Din düşman
larına karşı kazanılan zafer manası da taşır. Din uğruna ya
pılan savaşlara katılanlara da «gazi» ünvanı verilir. 

Eski edebiyatımızda gaza fikri ve gazilik, bilhassa gaza
vatname ve fetihname gibi eserlerde daima işlenmiş ve yü
celtilmiştir. 1897 Türk-Yunan savaşı, basında ve edebiyatta 
değerlendirilirken bu iki mefhum, gaza ve gazilik, birlikte ve 
ön planda tutulmuştur. ((Kenarn 26 şiirinde Tevfik Fikret, ga
ziliğin, hasta, çelimsiz ve sakat haliyle akranları arasında da
ima eğlence konusu olan ve her zaman hırpalanan bir gence 
kazandırdığı itibarı dile getirir: Kenan, büyüdüğü, yağız bir 
delikanlı olduğu halde, köyde herkes onu çocukluğundaki çe
limsiz ve hasta haliyle hatırlar. Hiç arkadaşı yoktur. Kızlar 
bile onu cchakır)) görmektedir. Nihayet savaş Kenan'ın kade
rini değiştirir, toplumun içine girmesine vesile olur. Kenan, 
savaşla birlikte itibar kazanır. Köyde onun savaşta göster
diği kahramanlıklar bir efsane gibi anlatılır. Kenan yara
landığı için köye dönmektedir. Ancak dönmeden, gaziliğin ka
zandırdığı şanı köye varmıştır: 

Harboldu, bütün köydeki şübban~ı hamiyyet 
Serhad.de şitab eyledi... Ken'an da bera,be:r; 

25 Servet-i Fünim, nr. 322, 1 Mayıs 1313/13 Mayıs 1897, s. 147 -
148 

26 Malumat, nr. 81, 1 Mayıs 1313/13 Mayıs 1897, s. 669 

33 



1897 TÜRK-YUNAN SAVAŞININ 

Bir gün pusuda bir avuç erbab-ı celadet 

Bir fırka harab eyledi... Ken'an da beraber. 

Ken'~n köye ya.reli dönmüş, geliyordu, 

Pişinde bil', avaze-i şan yükseliyordu! 27 

Fikret, ((Hasan'm Gazasrnnda, gazi ve gazilik hakkında

ki düşüncelerini <<muhterem bir pir))in ağzından söyler. De

likanlılara hitabeden ihtiyar, bu konudaki sözlerini, bütün 

söylediklerinin özeti olan 

«Gaza, gaza! Bize Hakk'm en mutlu bir keremi.,, 

mısraı ile bitirir. Aynı şiirin sonunda, göğsündeki yaranın ch

şa vurmuş aksi gibi yakasında taşıdığı madalyasıyla Hasan'm 

_köye dönüşü anlatılır. 
Fikret, «Yenişehir Gazilerine)) adlı parçada gaziliğin dını 

yönünü açık şekilde belirterek askerlerimizi alkışlar: 

Olsun gaza mübarek ey gaziyan-ı İslam! 

Canlandı sayenizde ümmid-i şan-ı İslam, 

Gösterdiniz umuma neymiş tüvan-ı İslam, 

Ha.bide zannedenler şir-i jeyanı görsün, 

Bi-rfthtur diyenler Osmaniyam görsün. 

İlk yaralı gazilerimizi taşıyan trenin İstanbul'a gelişini 

ve vagonlardan inen yaralı askerlerin karşılanışını anlatan 

manzumelerde (<gaza>) ve «gazilik>) ideali yoğun bir şekilde 

işlenir. O gelen askerler, kazandıkları <<gazh payesi ile, her~ 

kesin kıskandığı kahramanlardır. Herkes onları tebrike koşar. 

İsmail Safa'nin «Gazileri İstikbal)) şiirP\ yaralı askerlerimi

zin karşılanışını ve onlara karşı duyulan hisleri işler. Halil 

27 Ruşen Eşref, Kenan şiirinin yazılışı hakkında şu bilgiyi ve

rir: 
<<Kenan'ın uf ak bir aile hatırası var: Fikret bu manzumeyi ya

zarken İsmail Safa da yanında imiş. Fikret'in kendisinden daha 

küçük yaşta bir doktor amcası varmış -Yemen'de ölen.- O, bir 

aralık şairlerin bulunduğu odadan hanımların odasına «Kenan da 

beraber, Kenan da beraber» diye söylenerek girmiş. Sormuşlar: <<Ne 

bileyim! İçeride öyle «Kenan da beraber. Kenan da beraber>> diye 

birşeyler yazıyorlar» demiş. O gün odalarda, sofalarda herkes «Ke

nan da beraber, Kenan da beraber» nakaratını dilden düşürmemiş 

(Ruşen Eşref, Tevfik Fikret, 1919, s. 106). 

28 Seı·vet~i Fünfm, nr. 321, 24 Nisan 1313/6 Mayıs 1897, s. 137-

138. 
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Edib'in ((Yaralı Bir Osmanlı Askeri))nde29 anlatılan askerin 
dilinden, vatanı, dini, milleti ve bayrağı karşısındaki duygu
ları ifade edilir. Bu asker, mukaddes kabul ettiği değerler 
için yaralanmayı, acı çekmeyi iftihar vesilesi kabul etmekte 
ve onların yol unda ölmeyi arzulamaktadır. Nigar Bin t Os
man'ın (<Cerihadar))ında da aynı duygular ele alınıp anlatı
lır3o. 

5. Şehitlik: 

İslamiyet'e göre Allah, din, vatan, bayrak ve millet uğ
runda yapılan savaşta ölenler şehit olur. Şehitlerin Allah ka
tındaki yerleri bizzat Kur'an-ı Kerim':de belirtilmiştir. Şehit
lerin faziletlerini anlatan birçok hadis de vardır. Bunlara 
inanarak savaşa katılan Türk askerinin en büyük emeli şe
hitlik mertebesine ulaşmaktır. Kahramanlık şiirlerinde bu 
konu devamlı işlenir. 1897 Türk-Yunan savaşını konu alan 
şiirlerde de din, vatan, millet ve bayrak yolunda şehit olma
nın yüceliği ve bu rütbeye erişmek için askerlerimizin duy
duğu arzu, geniş şekilde yer alır. «Hasan'm Gazasvmda Fik
ret, harbe katılacak gönüllülere hitabeden bir ihtiyarın ağ
zından, şehitlik hakkındaki düşüncelerini şöyle dile getirir: 

Cinane, cennet ü Didare bi-melal ü taab 
Kavuşmak ... Ah, bu her gün nasib olur şey mi? 

Aynı ihtiyar daha sonra: 

Evet yiğitler, evet ... Siz feda-yı nefs ediniz; 
Vatan yolunda feda-yı hayat eden ölmez ... 

der. Bu Türk askerinin cihangirHğini izah eden inancın ifa
desidir. 

Tevfik Fikret, «Yenişehir Gazilerine)> manzumesinde, Ye
nişehir'in zaptı sırasında şehit olan askerlerimizi cennette, 
ebedi hayata kavuşmuş olarak tasavvur eder: 

29 Malumat, nr. 84, 24 Mayıs 1313/7 Haziran 1897, s. 726. 
30 Malumat, nr. 82, 8 Mayıs 1313/20 Mayıs 1897, s. 689. 
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Cennette ettiniz siz ihya bu yıl baharı. 

Bu .mısrada, değişik bir mekanda devam eden hayatın 

ifadesi vardır. 
Esasen Türk askeri savaşa <<Ya şehit -ya gazi olmab 

düşüncesiyle gider .. Recaizade Mahmud Ekrem ((Asker-i Os

maniyan))31 şiirindeki: 

Şehid olmak ya gazi ... Budur maksudu ancak 

mısraıyla bu fikri belirtir. «Teşyiden Avdette)) şiirinde aynı 

düşünce: 

Gide:r meydan-ı harbe dönmemek azın-i şedidiyle 

Gider Osmanlı gazi ya şehid olmak ümidiyle 

şeklinde ifade edilir. Askerleri cepheye uğurlayanlar da gi

denler için aynı dileği taşırlar.· 

Mehmed Emin ((Tırhala Kalesine Bayrak Dikerkem isim-

li şiirinde şehitlik idealini: 

Ta:rihleıre yiğit adın yazdırana ne mutlu! 

Yüreklere şehit kabrin kazdırana ne mutlu! 

Bu devletin büyüklüğün arttı:rana ne mutlu! 

Koçyiğitler ! Ü 11 alalım, serimiz den geçelim. 

şeklinde ifiide eder32
• 

Yine Mehmed Emin, ((Şehid Yahud Osman'ın Yüreği)) 

manzumesinde, şehid Osman'ın ağzından, vatan için nelerin 

feda edilebileceğini anlatır33 . Hüseyin Haşimı ((Aheng-i Cenk 

Yahut Berk-i Celadet>> isimli, Namık Kema1'in açık bir şe~ 

kilde tesirini taşıyan manzumesinde, şehadetin, bir sevda ha

linde gönüllerde yaşadığım, dünyadaki kısa ömrün mihne

tine katlanmanın gereksiz olduğunu, şehitlerin isimlerinin, 

milletin hafızasından silinrneyeceğ1ni terennüm eder34• 

Bu devirde yazılan bazı şiirlerde, şehitlik 1:e şehitlerimiz 

31 Se:rvet-i Fünün, nr. 322, 1 Mayıs 1313/13 Mayıs 1897, s. 146-

147. 

36 

32 Malıumat, nr. 83, 15 Mayıs 1313/2'7 1\1ayıs 1897, s. 716. 

33 Mütalaa, nr. 71, 3 kanunıevvel 1313/15 Aralık 1897. 

34 Malflmai,. nr. 83, 15 Mayıs 1313/27 Mayıs 1897, s. 714. 
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etrafında geliştirilen mücerret fikirler yanında, şehit düşmüş 
askerlerimizin müşahhas tasvirleri de yer alır. Sadi imzasıy
la neşrolunan «Bir Şehid Oğlunun Lisanındann manzumesi 
bunlardan birisidir35 • Hüseyin Talat imzalı «Bir Şehidi Zi
yaret)) te de bir şehidin naşı karşısında hissedilenler dile ge
tirilir: Şehidin açık kalan gözleri bağ-ı firdevsi seyretmekte
dir. Tavrı ise, yıldırımın bir nefer kıyafetinde şekillenmesin.:: 
den başka bir §ey değildir. Alnındaki yara, bahtının yıldızıdır. 
c<Sidre-i semaya)), «dergah-ı Kibriya'yan yükselecek olan bu 
kahramana «Allah da aşılüır.))·36 

6. Tarihten 

Bir ilham kaynağı olarak tarihe başvurma, çoğunlukla 
milletlerin çöküntü devrelerine rastlar. San'atkarlar, yeniden 
güç ve kuvvet kazanmak için kendilerine, tarihlerinin ünlü 
şahsiyetlerinden örnekler seçerler, parlak devirlere duyulan 
özlemi dile getirirler. _ 

Edebiyatımızda tarihten ilham alarak şiir yazma Abdül
hak Hamid'le başlar. Onun, ((Sultan Selim-i Evvel Türbesini 
Ziyaret)) 37 ve «Merkad-i Fatih'i Ziyaret)) 38 manzumeleri bu 
konuda yazılmış ilk şiirlerdir. Hami:d'in Yavuz Sultan Selim 
hakkında yazdığı şiir, devrinde büyük bir akis uyandırır. Za
manının bazı şairlerince bu esere nazireler yazılır. Daha son
ra Muallim Naci, «Selime)) 39

, «Lisan-ı Fatih'tenn 40 ve «Sernt
haddin-i Eyyubh 41 şiirlerini yazar. Naci'nin bu konudaki en 
hacimli ve önemli eseri «Gazi Ertuğrul Bey)) manzümesidir. 

Millette umümi bir heyecan uyandıran 1897 Türk -Yu
nan savl:1§1 etrafında yazılan şiirler, aktüel bir hadisenin ede
biyata aksi mahiyetindedirler. Şairler, tarihi, bir ilham va
sıtası olarak kullanmazlar. Savaşın kesin bir zaferle sona er-

ı 

35 Malumat, nr. 86, 5 Haziran 1313/17 Haziran 1897, s. 760-761. 
36 Neşaid-i Zafeı·, (Haz. Hacı Osman), Dersaadet, 1315, s. li-4. 
37 Tercüman-ı Hakikat, nr. 1368, 4 kanunisani 1883. 
38 Bu şiir için b:::ıJc Ömer Faruk Akün, Abdülhak Hamid'in 

Merkad-ı Fatih'i ziyaret manzumesi ve içindeki görüşler, Türk Dili 
ıre Edebiyatı Dergisi, İstanbul 1956, s. 61-104. 

39 Şerare, Dersaadet 1301, s. 9-10. 
40 Tercüman-ı Hakikat, nr. 1837, 30 Temmuz 1884. 
41 Yadigar-ı Naci, İstanbul 1314, s. 46. 

37 



1897 TÜRK-YUNAN SAVAŞININ 

mesi göz önüne alınırsa, bu tabii karşılanabilir. Ancak bu de

virde, yukarıda belirttiğimiz örneklere rağmen, sanatkarları

mızda., henüz şuurlu bir tarih gör:üşünün olup olmadığını da 

hesaba katmak gerekir. 

Bütün bunlara rağmen bazı şairlerimiz, kısa da olsa, 

tarihe ve tı1rihi şahsiyetlere bazı temaslarda bulunurlar. Meh

med Emin <<Cenge Giderkennde: 

Osmancığın bayrağını aldırt
mam 

derken, Osmanlı devletinin kurucusuna imada bulunur ve 

Osman Bey'in açtığı istiklal bayrağının dalgalamnaya devam 

edeceğini belirtir42 • Aynı şair, «Yunan Sınırını Geçerken>) ad

lı manzumesinde Osmanlı devletinin ilk merkezi olan Söğüt'ü 

zikreder ve bu kasabanın, ilk kuruluş yıllarındaki öneminin, 

bir efsane gibi, nesilden nesile, asırlarca anlatıldığını belir

tir. Bu iki kum temas şairin, ilk kuruluş yıllarını bir ilham 

kaynağı olarak seçtiğini göstermektedir. 

Aynca Mehmed Celal «Çatalca ve Golos Muzafferiyetb>43 

ile ((Evsaf-ı Celil-i Padişahi>)44 manzumelerinde, kazanılan za

ferlerin, devletin kuruluş yıllarının destani isimleri olan Er

tuğrul Gazi ile Osman Gazi devrindeki zaferleri hatırlattığını, 

ordumuzun gösterdiği kahramanlıklarla Fatih, Yavuz ve Ka

nuni'nin ruhlarını şad ettiğini söyler. 

7. Bayrak - Sancak: 

Bir heyecan dalgası halinde şiirimizi saran bu kah-

ramanlık manzumelerinde bayrak ve sancak umumiyetle bir 

isim olarak zikredilir. Hemen bütün şiirlerde aynı durum söz 

konusudur. Esasen bu devreye kadar edebiyatımızda yer al

mış müstakil bir bayrak şiirinden veya bu unsurun, bir şii

rin muhtevasına hakim olacak . derecede önemle ele alındı

ğından söz etmek mümkün değildir. Bu devrede yazılan şi

irler arasında bayrağa en fazla yer veren Menemenlizade 

Mehmed Tahir'dir. Tahir, <(Kahramanane Bir Hayab) şiirin

de45, Hilalin, gurup vaktinin kızıllığı içinde zuhurunu ve gök-

38 

42 Mah1mat, nr. 80, 24 Nisan 1313/6 Mayıs 1897, s. 636. 

43 Malumat, nr. 82, 8 Mayıs 1313/20 Mayıs 1897, s. 692. 

44 Mah1mat, nr. 82, 8 Mayıs 1313/20 Mayıs 1897, s. 692. 

45 Malumat, nr. 81, 1 Mayıs 1313/13 Mayıs 1897, s. 608: 
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te Türk bayrağının teşekkülünü bir tablo düşüncesiyle res
meder. O bayrağı bir motif olarak bütün şiirine yayar ve onun 
etrafında bir değerlendirmeye de gider: Bayrak, savaş mey
chmlarım aydınlatan bir hilale sahiptir. Milletin penahıdır. 
Güneşin ziyası sönse bile o sönmez. Her Osmanlı onun uğ
runa canını feda eder. Bu şiirde, İstiklal Marşı'ndaki sanca
ğın ilk ve basit şeklini görmek mümkündür. 

İsmail Safa, <<Gazileri İstikbal)) şiirinde bayraktan şu şe-
kilde bahseder: 

O bayrak ki hem hal ü şekli hilal 
Olur nura gark ettiği yeı· helal; 
O bayrak ki Kur'an'ı i'lan kılar, 
O bayra:ğa kurbandır Osmanlılar. 
Nasıl hisle tabise ayatına 
itaat kılar öyle rayatına. 

Tevfik Fikret ((Asker Geçerkem şiirinde sancağın, kır

mızı rengiyle ezeli bir fecir gibi etrafa dalga dalga ışık saç
tığını belirtir. Hasan'ın Gazası'nda ise bayrak, yere düşürül
T:nemesi gereken bir varlık olarak ele alınır: 

Hasan'dı bayrağı rekzeyleyen o gün tepeye; 
Zavallı, tabyaya birlikte yaklaşırlarken 
Şehid olan çavuşun dest-i ra'şe-nakinden 
Bu şanlı ra'yeti kapmış düşürmemişti yere; 

Tepedelenlizade Kamil bayrağı, «Mecruh Gazileri İstik
oab>de46, kısa bir temas şeklinde de olsa, çok ayrı ve renkli 
bir tablo halinde resmeder. Zafer haberleri ile birlikte gelen 
yaralı gazilerin vagonlardan inişini seyreden şairin gözleri 
önünde manzara birden değişir, hayalinde, yoğun sislerle 
kaplı bir vadi canlanır. Sis tabakalarının altında hiçbir şey 
görunmemekte, sadece savaşın uğultusu duyulmaktadır. Da
ha sonra sis tabakalarının arasından hafif bir ışık belirir. Bu 
ışık, sis tabakalarını yarar ve bütün vadiyi aydınlığa boğar. 
:Bu aydınlık ortasından «O reng-i al ile)) şanlı bir sancak yük
.selir. Bu renkli tabloda sancak, zaferin sembolüdür. 

46 Mahımat, nr. 82; 8 Mayıs 1313/20 Mayıs 1897, s. 696. 
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8. Yaralar: 

Milletin, yaşanılan umumi ve aşırı heyecan havası için

de savaşın meydana getirdiği ferdi ve sosyal ıztırapları far

ketmesi mümkün değildi. Ancak heyecan dalgaları durulduk

tan sonra insanlar, etraflarından nelerin kaybolduğunu, ek

sildiğini ve değiştiğini farkedebilirler. Savaş sırasında Girit' 

ten binlerce aile İzmir ve İstanbul'a gelmiştir. Bunların ço

ğunun hali perişandır ve yardıma muhtaçtırlar. Ayrıca sa

vaş, arkasında pek çok dul ve yetim bırakarak sona ermiştir. 

Bunların durumu, cemiyetin içinde, tedaviye muhtaç, ka

na yan birer yara gibidir. 

Ordumuzun, sınır boylarında kazanfüğı zaferleri, kah

ramanlık ve hamaset duygularıyla dile getiren şairlerin, sulh

tan bir müddet sonra dikkatlerini, savaşın, toplum bünye

sinde açtığı bu yaralara çevirdikleri görülür. Bu konuda ya

zılmış şiirler arasında Menemenlizade Mehmed Tahir'in ((Mu

avenet» şiiri önemli bir yer tutar47 • Her biri dokuz mısralık 

beş bentten meydana gelen şiirin her bendi, savaşın yarattığı 

ayrı birer ıztırap sahnesini, ayn birer felaket tablosunu res

meder. Şairin, bu şiiri yazmaktaki maksadı, isminden de an

laşılacağı gibi, millette yardım duygusunu harekete geçir

mektir. Şiirin dördüncü bendinde, savaşta şehit düşmüş bir 

askerin, çocuklarıyla birlikte sefalete düşmüş dul karısı an

latılır: 
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Üç-beş çocukla, yirmi yaşında şu nev-cıvan 

Kalmış hazin, cihan-ı maişette bi-medar. 

Solmuş bu bahçe, yirmi yaşında bu ihtiyar 

Kimdir acab ki eylemede daima figan? 
Zevcim, diyor, hayatını vakfetti millete; 

Dinim yolunda gitti cenan-ı şehadete. 

Erdik Hüda'ya şükürler olsun bu devlete 
Ben kailim sefalete ... Lakin şu yavrular, 

Allah'ım, ah! Merhamet et; olmasın heder. 

Mehmed Emin «Yetim Çocuk Yahut Ahmed'in Kaygu-

47 Resimli Gazete, nr. 47, 18 Eylül 1313/30 Eylül 1897, s. 554. 
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SU>) isimli şiirinde, köy yolu üzerinde oturmuş ((On yaşından, 
cc boynu bükük, bağrı yanık, üstü başı eski püskü, yalın ayakn, 
bir çocuğun, her gelene, askere giden babasından haber sor-
masını anlatır48 • Oysa Ahmed'in babası şehit düşmüştür. 

Savaşın yarattığı ıztırapları konu alan şiirlerin çoğunda. 
ya fakir düşmüş bir aile, ya da ölen bir baba, koca veya sev
gili arkasından duyulan acı ve hasret dile getirilir. Recaizade 
Mahmut Ekrem ccKırmızı Merkuplar)) isimli manzumesinde 
konuyu çok ayrı açıdan ele alır. Şiir dört ayrı planda gelişir .. 
İlk önce, köyün yiğitleri ile birlikte savaşa giden Mehmed. 
Onbaşı'nın, oğlu Zeynel'den ayrılış anı tasvir edilir. Mehmed 
Onbaşı, dönüşte, oğluna «kırmızı merkuplan) getirecektir. 
İkinci bölümde, Mehmed Onbaşı'nın kahramanlıkları anla-
tılır. Üçüncü bölümde ise, bu kahraman askerin öldürücü bir 
yara alması, yere düşmemek için sarfettiği gayret, çektiği ız
tırap ustaca tasvir edilir. Mehmed, hayatta kalmak ve dev
rilmemek için mücadele verirken, oğluna verdiği sözü hatır
lar. Kırrn.ızı merkuplar, öldürücü yaranın yapamadığını, oğ-
1 una verdiği sözü yerine getirememe korkusu ya par ve Meh-
med Onbaşı, yaslandığı kayanın dibine yığılır, şehit düşer .. 
Son bölümde ise hasta yatağında, babasının getireceği «kır

mızı merkuplarnı sayıklayan Zeynel vardır. Bu şiirde, ilk de
fa Recaizade Mahmud Ekrem, savaşan askeri, sadece bir 
kahraman, öldüren, ölen bir yiğit olarak değil, bir baba, sa
vaş meydanlarının dışında da bir hayatı ve sorumlulukları 
olan bir insan olarak ele alır. A. Nadir'in «Vasiyyet))inde de,. 
Memiş, buna benzer bir durum içinde anlatılmıştır. 

* 
1897 Türk - Yunan savaşını anlatan şiirlerden ele alıp 

incelediklerimizin çoğu, yukarıdan beri gördüğümüz gibi, dev
rinin tanınmış şairlerinin eserleridir. Ancak, bu savaş sıra~ 

sında, o devrin isim yapmamış şairlerinin de, birçok şiir yaz
mış olduklarını söylemiştik. Gerek eski edebiyat geleneği için
de ve gerekse Servet-i Fünün edebiyatının şiirimize getirdiği 
yeni ifade gücünü taklid etmek suretiyle kaleme alınan bu 

48 Mütalaa, nr. 87, 1 Nisan 1314/13 Nisan 1898. 
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dışında, bu savaş, halk hı,:,,n1"..,,_f'u."'J.,1J.LJUL,.., da akis bul-

muştur. Bizzat savaşa katılan ....... ~ .. 1..,..,~T .... ·e·,'J., bu muharebe-

yi baştan sona anlatan otuz dört kıt'alık bir destan yazmış

tır. Devrin mecmualarında bu savaş etrafında söylenmiş, 

(<Türkü)) isimli manzumeler vardır49• şiirler de, isimle

rinden ayrı olarak konmuş ((Millin notu ile basılır50 • 

Türk - Yunan savaşını konu alan şiirlerde belli başlı ko

nuların neler oldüğunu gördük. Bu şiirler edebiyatımızda 

kahramanlık ve hamaset duygularının işlenişini daha da ge

liştirir. Bu devirde yazılan şiirler, daha sonra, İstiklal Savaşı 

yıllarında meydana gelen ve m~ağı yukarı aynı duyguları iş

leyen harp şiirlerine de örnek ve kaynak olurlar51 • 

49 Malümat, nr. 107, 30 Teşrini evvel 1313/12 Kasım 1897, s. 1135; 

:Malunıat, nr. 109, 13 Teşrinisani 1313/25 Aralık 1897, s. 1181. 

50 Malürnat, nr. 108, 7 Teşrinisani 1313/19 Kasım 1897. 

51 İsmail Habib, O Zamanlar, İstanbul 1937, s. 130; Yeni Gün, 

.21 Nisan 1338/1922, nr. 473-860. 
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Faruk Nafiz Çamlı bel'in 

ölümünün onuncu ;nldö:nümü 

dohıyısıyle aziz hatırasına! 

İlk şiirlerini henüz onbeş-onaltı yaşında iken yazıp neş
retmeğe başlayan Faruk Nafiz Çamlıbel 18 Mayıs, 1898-8 

Kasım, 1973), Milli Edebiyat Devri'nin başta gelen şairlerin
dendir. Yıldız Yağmuru ve ·uc<r,, ..... ,,... Doktom adlı iki romanı 

bulunmakla beraber, Balkan Savaşı yıllarından i'tibaren ya
,Yımlanan, ömrünün son yıllarına değin yazdığı şiirleriyle ka

zandığı ün gittikçe artmış, ardında bıraktığı eserleri, ona 
edebiyat tarihimizin unutulmaz şahsiyetleri arasında ma'nen 
yaşaya bilme hakkını kazandırmış bulunmaktadır. 

Faruk Nafiz'in şiirlerini, İstanbul Kız Lisesi'nin henüz 
orta kısmında öğrenci bulunduğum yıllarda zevk ve heye
canla okumağa başlamıştım; bana şiirin zevkini tattıranla
rın baştıa gelenlerinden biri de Faruk Nafiz'dir. İstanbul Üni
versite'sinin Edebiyat Şu'besini bitirip araştırma sahasına 

yönelince, üzerinde durduğum şairlerden biri de Faruk Na
fiz oldu. O zamandan bu yana, eski ve yeni gazeteleri, muh
telif neşriyatı tararken ehemmiyetleri, kıymetleri dolayısıy-
1e haklarında not aldıklarım arasında ihmal etmediğim, pek 

,çok malzeme elde edebildiğim san'atkarlanmızdan biri de Fa
ruk Nilfiz'dir. 

Araştırmalara yöneldiğim, Ülkü dergisinin İmtiyaz Sa

lıibi bulunduğum sıralarda, bu mecmuanın Müdürü rahmet
li hocam Fuad Köprülü bol-bol okuyup not almamı, bu ara
da kitap tanıtma ve tahlilleri yazmamı da tavsıye etmişti. ··o 
bibliyografya makalelerimizden ikisinde, kırkdört-kırkbeş yıl 
önce, Faruk Nafiz'in Kanaat Kitabevi tarafından 1938'de ba-
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sılan Akıncı Türküleri ile Tatli Sert adn eserleıini ele almış

tık; Milli Devri ....,..,. _ _._ ... ,. .. ,_,_,,__"""-'·"" Tarzı Te'sirleri 

adlı makale dizisinin dördüncü bölümünde, bu devir şairleri 

arasında Halk Edebiyatı te'sirini esetlerinde kuvvetle hisset

tiren Faruk ı,ı-afiz'in böyle şiirleri incelemniştir1 . Bunların 

neşredildiği o yıllarda onunla şahsen tanışmak bakımından 

tali'miz gülme:mişti.. 

1964 yazında, rahmetli hocam Fuad Köprülü İstanbul'da 

Akbıyık'taki evini, kütüphanesi dışında tamamıyle boşaltmış, 

Etiler'de satm aldığı apartıman katına taşınmıştı. Haftanın 

iki gününde biraz olsun dinlenmek, hava almak için öğle

den somaki üç-beş saatini, Balta-limanı kıyısındaki o çok sev

diği, Kapri kır kahvehanesinde geçiriyordu; bu sessiz kır kah

vehanesine, onun bulunduğu saatlerde, Demokrat Parti'den 

b1:1'zı dostları da gelirdi. O Sıralarda, Diyanet İşleri Başkan

lığı'mn ikinci baskısını yapacağı Türk Edebiyatı'nda Mu

tasalivıf!ar ile, Türk Tarih Kurumu'nun yayımlayacağı Ede

biyat Araştırmaları adlı kitabının tashihleriyle uğraştığımız

dan, kendisi ile çok def'a bu kır kahvehanesinde görüşüyor

duk. Oraya hemen-hemen her toplantıda gelenlerden biri de 

Faruk Nafiz'di; işte bu toplantılar dolayısıyle, çok dürüst, 

ince ve zarif, nüktedan bu şairimizle tanışmak bahtıyarlı

ğına erişmiş oluyordum. 1971'de kurulan, rahmetli aziz ar

kadaşım Nihad Sami Banarlı'nın başkanlığında senede bir

iki def'a toplanan Kubbealtı Dil ·Cemiyeti'nin asli a'zaların.:. 

dan biri de Faruk Nafiz idi; bu toplantılar sebebiyle, ara-sıra 

da olsa, ölümüne kadar, yaklaşık üç yıl onunla görüşebilmiş

ti!,:. 
F. Nafiz, muhtelif maksaıdlarla, daha çok mizahi yazı

larında sayıca epeyi tutan mahlas, birkaç da remz, ya'ni im

zasını gizleyici sembol ve şekiller kullanmıştır. 

Hamami-Zaade İhsa.n, " Ak Baba'da Kalender mahlasıyla 
manzümeler yazan Faruk Nafiz Bey'dir.,, demekle, bu adın 

onun tarafından kullanıldığını kaydettiği gibi2, şairimizin ge-

1 Sırasıyle bk., c. xı., nu. 61, Mart, 1938, s. 91-96; Faruk Nafiz'in 

ölümü üzerine, Kubbealtı Akademi Mecmuas:ı.'nda, Nihad Sami Ba

narlı'nın, Kubbealtı C€miyeti'nin asli a'zalanndan Prof. Dr. Kaya Bil

gegH'in, bizim de bir makalemiz neşredilmiştir (Yıl-3, nu. 1, 1 Ocak, 

1974). 
2 Divan-ı İhsan, İst., 1347 /1928, Ahmed İhsan Matbaası. s. 90. 
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rek gerek Çamdeviren iğreti adının geçtiği mısraları içi
ne alan şiirlerinin de bulunduğu Tatlı Sert adlı eseriyle bun
ları kendisinin de açığa vurduğu anla§rlır. 

Mizah'm 16 Mart, 1951'de çıkan sayısında, Faruk Nafiz 
hakkındaki yazıda, " üstadın Çamdeviren, İğne ile Kuyu Ka
zan gibi dokunaklı imzalarla yazdığı mizahi hicivler yıllarca 
gazete ve mecmualarımızm sayfalarını süslemiştir. Mizah'm 
intiş§xmdanberi yazılarım zevkle okuduğumuz Akıllı Ozan 
da, Deli Ozan da odur ,, denildiğine dayanarak, mahlasların
dan beşinin tesbit edilmiş olduğunu söyleyebiliriz3

• Biz, onun 
bu iğreti adlarına, yanılmıyorsak, günümüze kadar hiçbir 
kaynakta bahsedilmemiş olan bir başka iğreti adım daha 
katabiliriz: İsmail Vecih .. 

Halil Nihad Boztepe'nin 
leri mizahi olarak ma'nalandırdığı Mrrnamin başlıklı 
makale dizisi yayımlanmıştır. Bunlardan birinin aracılığıyle, 
Faruk Na,fiz'in kullandığı iğreti adlardan birinin de İsmail 
Vecih olduğunu öğrenmiş oluyoruz; Halil Nihad bu yazısın
da, İsmail Vecıh'in Tarik gazetesj_nde yayımlanan ve Nedinı'in 
gazel'ine nazire olan şiirinin beş beytini şerh etmiştir. Bu 
makalenin, yalnız üzerinde durduğumuz mes'eleyi ilgilendi
ren kısımlarım veriyoruz4 : 

" Kari'in-i kiramın da (Saygı değer, şerefli okuyanların 
da) ma'lumu olduğu üzre bir zamandanberi gazetelerde Ser
kenkebin, Hakki Nftşir, Kevkeb Fahir, İsmail Vecih, FaJür 
Nami, İnayet Zihni ... füt-ahire ( başından sonuna değin ) 
misillü garib-garib imzalara tesadüf edilmektedir. Şarih-i fa
kir gibi erbab-ı meraktan olanlar, bu isimlerin hakiki sahib
lerini sorup öğrenmişlerdir. Bu gibi uydurma isimlere Dıvan 
Edebiyatı'nda nam-ı müste'ar ve güzel Türkçe'de iğreti ad 
ta'bir olunur ki neşriyat alemince başlıca iki maksadla isti'-

3 Mizah'm 16 Mart, 1951 tarihli sayısında yayımlanan bu yazı, 
Hilmi Yücebaş'm Faruk Nafiz Çamhbel, Bütün Cebheler.ile :Hayatı, 
IIatuafaıı'1, Şiiii:'le:d adlı eserine nakledilmiştir (İst., 1974, Yaylacık 
Matbaası, s. 44-45). Bu esere, bize bildirilmeksizin, Ülkü'delü maka
lelerimiz de, dipy-notlarından ba'zıları atılmak suretiyle alındığı gi
bi, epeyi tertip yanlışını içine almaktadır (S. 137-160; yk.; bk., not.-1). 

4 Nu. 306, 11 Kasım, 1919. Metindeki, ba'zı gençlerimizin kolay
ca anlayamayacaklarını sandığımız kelimelerin ma'nal2.nnı ap2ant2z 
işareti içerisinde verdik. 
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mal olunur ( kullanılır ) : (1) Muharririn yazdığı eser hak

kında emniyyeti olmaması; (2) Muharririn alem-i matbuat

ta zat ve sıfatının ( kendinin ve adının )_ bilinmesini §,rzü 

etmemesi. Bu ikinci sınıf mensubları 1ale'l-ekser ( ekseriyetle, 

çoğu ) ekabirden olur. 

"Geçen gün Tarik gazetesinde Nedim'i tanziren hezl va

disinde yazılmış bir Gazel gördüm ki sahibi İsmail Vecih'dir. 

Bi't-tahkik öğrendiğime nazaran bu İsmail Vecih, geçen haf

ta Münzevi unvanlı şiirini şerh etmiş ( ma'naca genüşleterek 

açmış ) olduğum Turancı genç şairlerden Faruk Nafiz Bey' -

dil'. Yine istitla'atıma nazaran, mu-ma-ileyhin ( haber aldı

ğıma gö:re, adı geçenin ) iğreti ad kullanmasının sebebi, He

ceciler'e karşı Arüz'a meyyal görünmek istememesi imi.ş. Yü

zündeki nikabı ( örtüyü ) çıkarmış olduğumdan dolayı beni 

afvetsin; çünki şarihin vazifesi yalnız eserin medlulünü ( gös

terilen rna'nasım ) şerh etmekten iba,ret olmayıp, müessir 

( eserin sahibi ) hakkındaki ma'lumat ve istitla:atını da ka

ri'lere bildirmektir " denilmiş, Gazel'in aşağıdaki sekiz beyti 

kaydedilmiştir: 
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Dfünen-i vaslmı yaıin5 tutarım şübhem yok 

Hele hanenıde biraz zeytun ile nan6 olsun 

Şiddet-i cft'7 ile mestfmeliğimden ne zarar 

ki yeter kış geçerek mevsim-i Nisan olsun 

İntihabata folek öyle fusfm8 etsün ki 

Toplanan Meclis'imiz Meclis-i yaran olsun 

Ey Nihad al eline sazını, vur mzrabı 

'' Dökülen mey, kırılan şişe-i rindan8 olsun! ,, 

Dediler namzecl olmuş bana, Fazıl Ahmed 

Ben dedim kim yakışırdı ona A 'yan olsun 

Sen ve hen meclis-i yarana uzak bendeleriz 

Bize ıuahfiF0 yetişir- gftşe-i Divan olsun 

Bil' gazel yazdı Vecih eyledi baza:ra ıneUr11 

Yakışır diHere her nüktesi destan olsun 

5 Sevgilinin kavuşma eteğini. 

6 Ekmek. 
7 Açlık şiddeti. 

8 Sihr, büğü. 

9 Ehl-i dilin, gönül sahiblerinin şisesi, kadehi. 

10 Toplanılacak yer, cemiyet, meclis. 

ı 1 Kıyıne tli mal, sermaye. 
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Halil Nihad, bu Gazel'in Tarik'ta basıldığını, Faruk Na-
fiz'in Taı·ik'taki eserlerinde bu iğreti adı kullandığını yaz
mış, fakat bunun yayımlandığı sayısını kaydetmemiştir. Bu-
nun, Tarik'daki basımında, 

Ramazan ayı gelür bir. hele Şa 'ban olsun 
Değme cünbüş edeıiz yar şitaban12 olsun 

matla' beytinin eksik olduğunu tesbit etmiş bulunuyoruz13. 

Farü.k Nafiz'in Ta:rik'ta, yine İsmail Vecih iğreti adıyle 
neşrettiği bir Gazel'i ile, Günün Eğlencelerinden umumi baş
lığı ile, Hediye-i intihab-1; Hediye-i intihab-2 adlı üç şi
irinden başka, Rüşvet, Üvey Evlad adlı, nesir şeklinde, ikL 
küçük hikayesini de bulabildik14

• 

Günümüzdeki röportajların çoğu, bu nev'in nasıl hazır-
lanacağı, konuşulan o kimse hakkında bilgi noksanlığı yü--
zünden ma'nasız sualleri içine almakta, dolayısıyle birşey ka-
zandırmamaktadır. Bunlara benzemeyen, bu nev'in oldukça 
başarılı bir örneği Öz Dokuman tarafından hazırlanan, Se
dad Dizici'nin resimlendirdiği Büyük Şairimiz Faruk Nafiz: 
Çamlıbel'le Bir Konuşma'daki ma'nalı sorulardan biri de~, 
"İlk şiiriniz nerede yayımlandı? "dır15 . 

Birçok şairlerimiz gibi, F.N. Çamlıbel'in de ilk şiirleri ko
nusunda bir inceleme yapılmamış olduğundan, bu soruya 
verdiği cevabı bizi epeyi ilgilendiriyordu. Şairimiz, " Şiir de
nilir mi, denilmez mi bilmiyorum. İlk manzum yazım, çocuk_ 
denilecek bir yaşta, iğreti bir adla Çocuk Dünyası'nda çıktı.. 
Hatırımda kalmasının biricik sebebi de, Saat başlıklı bu ya
zının ayni yıl basılan İlkokul Okuma kitaplarında yer almak_ 
gibi bir talihe mazhar ( nail olmuş, erişmiş ) olmasıdır: 

O her zaman, üşenmeden 
Ve durmadan mırıldanır; 
Duyarsın işte · dinlesen, 
Takırdılar, lakırdılar: 

"Tirik, tırak ... Tiıik, tırak .. 
"Ayıb, ayıb çalışmamak! ,, 

12 Çabuk, koşarak gelen sevgili. 
13 Tarik, nu. 106, 8 Kasım, 1919. 
14 Ayni gzt., sırasıyle bk., nu. 109, 97, 104, 90, 114; 11, 30 Ekim, ... 

6 Kasım, 23 Ekim, 16 Kasım, 1919. 
15 Hayat Tarih Mecmuası, Yıl-6, c. II., Ocak, 1971, :;,;. 35-40. 
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"Bu mazhariyetin tek sebebi de, yazının değerinden değil, o 

Balkan Harbi zamanında, bizde henüz çocuk edebiyatının 

yerleşmemesinden ileri geldiği muhakkak .. Ancak, beni eşe -

dosta tanıtan ilk şiirim, Celal Nürinin Edebiyayt-ı Umiı.miyye 

Mecmuası'nda çıkan Şa:rk'ın Sultanları'dır" diyordu18 ; söz-

lerine, Şaı·k'ıll: Sulta:nları'nın Birinci Dünya Savaşı sırasın

da yayımlandığını da ilave etmiştir. 

F.N. Çamlıbel'in .bu konuşmasında, bizi en çok ilgilendi

ren, Saat adlı şiirinin Çocuk Dünyası'nda iğreti bir adla ba

sıldığına dair edindiğimiz bilgi oldu; fakat, bu iğreti adın 

ne olduğunu açığa vurmuş değildi. Çocuk Dünyası'nı vak

tiyle taramış, bu şiirin onun tarafından yazıldığını anlaya

mamıştık. Adı geçen dergiyi bir daha gözden geçirince, Sfıat 

adlı şiirin M.N. gizli imzasıyle basılmış olduğunu gördük17 ; 

böylece, şairimizin adı yerine kullandığı remzlerden birini 

tesbit edebilmiş bulunuyoruz. 

F .N. Çamlıbel'in, ilk şiirleri hakkında verdiğ·i bilgi de çok 

ilgi çekici ve faydalı idi; onun san'at hayatının ilk adımını 

teşkil ediyor, o zamana değin incelenmemiş bir mes'eleyi ay

dınlatıyordu; bu yüzden, onun iğreti adlan, adım gizlediği 

imzôJarını ele aldığımız bu incelemede, konunun sınırını bi

raz aşarak kendisiyle ilgili bir hatıramızdan bahsedeceğiz: 

Ba'zı şahsiyetlerin hatıralarında, kendileriyle yapılan 

mülakatlarda hafızalarına dayanarak çok eski yıllarda geç

miş hadiseler hakkında verdikleri bilginin gerçekle bağdaş

madığına rastlarız. Faruk Nafiz'in ilk şiirlerini yazıp neşrin

den, kendisiyle mülakatın yapıldığı zamana kadar yarım as

rı aşan zaman geçtiğinden, belki mühim saymadığı için bu 

hususta verdiği bilgide. yanıldığı görülmektedir: 

Hayat-Tarih lVfocmuası'ndaki Faruk Nafiz Çamlıbel'le 

Bir Kormşma' da kendisine sorulan, " İlk şiiriniz nerede ya

yımlandı ıı ve buna verEen "Ilk manzum yaz1m bsnüz çJeuk 

sayılacak bir yaşta, iğreti bir adla Çocnk Dünyôsı'nda çıkt.ı,, 

cevabı, bize göre, kesin bir ma'na ifade etmemektedir; çünki 

16 Bu şiir, adı geçen mecmuanın 21 Kanünısani, 1332 (3 Şubat, 

1917) tarihli 14'üncü sayısında yayımlanmıştır (S. 348-49). Bu şiirine 

-verdiği kıymet dolayısıyle, 1915-17 tarihleri arasında yazdığı şiirlerini 

içine alan eserinin adını ve ilk şiirini teşkil eder (Şark'm Sultanları, 

İst., 1918, Orhaniye Matbaası). 

17 Yıl-12, nu. 59, 24 Nisan, 1330 (7 Mayıs, 1914). 
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ilk ifadesi hem ilk yazılan, hem ilk ..,...,,._, ... , .. ,.,.,,...... ma'na
Iarını içine alır. Elimizdeki malzemeye dayanarak, onun ilk 
yazılan, ayrıca ilk basılan şiirinin hangisi olduğunu tesbite 
çalışınca şu sonuca varmış bulunuyoruz: Yazılış bakımından 
en eski şiiri, 1913 Mayıs'mda. kaleme aldığı Eserleı·imin Rft
hu'dur18. Şiirlerinin sonundaki tarihlerden anlaşıldığı üzre, 
bundan sonra sırasıyle, 1913 Haziran'mda 
bu yılın Ağustos'unda Muhabere ve 
mda Harab21 , ayni yılın Mart'mda ise Saat başlıklı 
şiirlerini yazmıştır22 • Bu ilk basıldığı tarihlerin, yazıldığı sı
raya göre olmadığı görülür: Basılan şiirlerinin ilki Temaşay-i 
Zulmet'tir; Peyam'ın 15 numaralı ilavesinde, 16 Şubat, 1914'
de çıkmıştır. Bundan sonra, ayni gazetenin ilavesinde, sıra
sıy le, yine 1914'de, 16 Mart'ta Aşiyan-i Haı·ab, 20 Nisan'da 
Muhabere ve Muhavere, 14 Mayıs'ta Eserlerimin Ruhu baş
lıklı şiirleri yayımlanmıştır Saat, Eserlerimin Rfthu'ndan bir 
hafta önce, 7 Mayıs, 1914'de yayımlandığından, basılan ilk 
şiiri değil, dördüncüsüdür. F. Nafiz Çamlıbel'in Peyam'da 
neşredilen dört şiirinde dil, nazım tekniki bakımından Ser
vet--i Fununcular'ın, Fecr-i .Aticiler'in ve başkaca üslub hu
süsiyetleri bakımından Cenab'ın, Ahmed Haşim'in te'sirinde 
kaldığı anlaşılır. Saat ise, dil, v.b. hususiyetleri bakımından, 
milli edebiyata yönelişinin ilk adımı sayılabilir. 

Faruk Nafiz Çaımlıbel'le Bir Konuşma başlıklı röportajın 
basımından sonra, az önce bahsettiğimiz beş şiirinin tam 
metinlerini de içine alan Faruk Nafiz Çamhbel'in İlk Şii:de:ri 
başlıklı incelememiz23 hakkında, Kubbealtı Cemiyeti a'zaları
nın bir toplantısı dolayısıyle kendisiyle görüşmemiz mümkün 
oLdu. Müstehzi bir tebessümle, tanıdıklarından ba'zılarının te-

18 Peyam gzt., Edebi İlave, nu. 34, 1 Mayıs, 1330 (14 Mayıs, 1914); 
sonunda, Moda - Mayıs, 1329 (1913) tarihi vardır. 

19 Peyam, Edebi İlave, nu. 15, 3 Şubat, 1329 (16 Şubat, 1914); 
Moda - Haziran, 1329 _tarihi görülür. 

20 Peyam, Kısm-ı Edebi, nu. 31, 7 Nisan, 1330 (20 Nisan, 1914); 
sonunda Bahariye - Ağustos, 1329 tarihi vardır. 

21 Peyam; Edebi İlave, nu. 23, 3 Ma;rt, 1330 (16 Mart, 1914); so
nundaki tarih, Bahariye - Ocak, 1329'dur. 

22 Yk. bk., not - 17; sonunda, yazıldığı tarihi gösteren Bahari
ye - Mart, 1330 kaydi vardır. 

23 Hayat - Tarih Mecmuası, Yıl-7, c. II., nu. 10, Kasım, 1971, 
s. 25-29. 
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lefon eder~k ilk §iirlerine dair o yctzıyı gördün niü diye sor

duklarını, bu husustaki fikrini öğrenmek istediklerini, ba'zı

lannın işi şakaya boğduklarını anlattı; Hayat-Tarih Mec

muası adına :da, hatıralarında yanıldığım gösteren böyle bir 

yazının ba:sılmasından yana olup-olmadığının yine telefonla 

kendisinden sorulduğunu, böyle bir yazının neşrinde mahzur 

görmediği cevabım verdiğini ilave etmişti. 

Faruk Nafiz'in, üzerinde durduğumuz M.N. gizli imza-

sından başka, A.F. (E?-F. J.\ ) remzini de kullandığını 

tesbit etmiş bulunuyoruz: Faruk Nafiz'in, Maymunlar'ın Şar

kısı. adlı yazısında, kendisine ta'rizde. bulunanları, '' imzaları'-

111!1 üstünde tek satır yazmağa cesaret edemeyenler ,, olarak 

vaşıflanclırdığından, fakat kendisi de yazılarının altına asıl 

a:dı yerine A.F. harflerini koymakla suçlandırmış olduğu şey~ 

yapmış olduğundan bahsedilmiş, dolayısıyle bu gizli imza

hm onun tarafından kullanıldığı açığa vurulmuştur
24 • 

F.N. Gamlıbel'ın Çamdeviren, Deli Ozan, Kalender'e, iğ

reti adlar hakkındaki İndeks'te yer verilmiştir25 • İğne ile Ku

yu _Kazan ve Akıllı Ozan'ın ona aid bulunduğunu Mizah'daki 

bir yazı dolayı:sıyle öğrenmiş oluyoruz. Bunlara, bu inceleme

de üzerinde durduğumuz İsmail Vecih iğreti adını, M.N ve 

A.F. ( E '?-F. ) remzlerini de katarsak altı mahlası, ayrıca 

gizli iki imzası da bulunduğu sonucuna varırız. Faruk Nafiz, 

sayısı altıyı bulan bu iğreti ach ve iki remz'i, acaba hangi ta

rihlerde, hangi şiirlerinde, ne maksadla kullanmıştır ? Bu 

mes'elelerin çözümü, onun böyle §iir ve nesirlerinin tesbitin: 

de:n sonra mümkün olabilecektir. Ona aid iğreti adları, remz'

leri önceleri bilmediğimiz için, bu gibi yazılarından ancak 

ba'zılarmı tesbit' edebilmiş bulunuyoruz ; bu suretle neşret

tiklerinden çoğunun, basılmış eserlerinde yer· almadığı gö

rülür. Nesir şeklinde, mizahi epeyi fıkram bulunduğu anla: 

şılmaktadır. Muhtelif şiir kitaplarında, sayıca az olmayan kü

çük hikayeleri yok değildir; onun nesir şeklinde küçük hika.;. 

yeler de yazdığını, ancak, İsmail Vecih iğreti adını da ·kul"." 

landığmı tesbit edebildikten sonra öğrenmiş, edebiy€ttı~iza 

24 Şebab mec., nu .. 16, 12 Tesrinisani, 1336 (12 Kasım, 1920),: 

25 Naile Binark il~ Saide Arsİanbek'in birlikte .. hazırladıklan 

Tanzimat'tan Bugüne 'fürk Yazı Hayatı'nda Takma Adlar İndek~j.'n

de şafr:iİnizin iğreti' adlarından yalnız· üçü kaydedilmiştir (A.nk;,aJaı: 

1971. Güven Matbaası, s. 14, 15, 18). 
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kazandırdığı muhtelif nevi'deki eserlerine bir yenisini de 
katmış oluyoruz. 

Yukarıda bahsettiğimiz üzre. Faruk Nafiz'in İsmail Ve
cih iğreti aıdı ile iki Gazei'i, Hediye-i İntihab başlıklı miza.hı 
iki hicviyesi, Rüşvet ile Üvey Evlad isimli iki küçük hikayesi 
vardır. 

Faruk Nafiz Çamlıbel dinlenmek maksadıyle, 1973 Ka
sım'ı başlarında Samsun vapuruyle Akdeniz seyahatine çık
mış, bu yolculuğu sırasında, 8 Kasım Perşenbe günü vapur
ela ölmüş, aziz na'şı İstanbul'a getirilerek 11 Kasım Pazar 
günü Zincirlikuyu-mezarlığı'nda toprağa verilmiştir. Şu an,;. 
da, şairimizin, 

Yerin altında devam etmesidir bence ölüm 
Yerin üstünde görüp geçtiğimiz ru'yanın 

beytini hatırlayarak, ölümünün onuncu yıldönümü dolayı

sıyle de kendisini rahmetle anıyor, henüz yirmibir yaşında 
iken İsmail Vecih iğreti adıyla neşrettiği Üvey Evlad başlıklı 
küçük hikayesinin tam metnini veriyoruz. Bir başka yazırmz
cla, ayni mahlası kullandığı Rüşvet isimli küçük hikayesini 
ve üç şiirini de ileride neşretmeğe çalışacağız. 

Ankara - 9 Mayıs, 1983 

ÜVEY EVLAD 

Mahallenin bütün çocukları her akşam mektepten avdet 
edince kasabanın bu geniş meydanında toplanarak oynarlar
dı, içlerinde bütün mahallede tanınmış güçlü, kuvvetli efeler 
olduğu gibi, cılız vucüdlu, solgun benizli mini-nihıi çocuklar 
da vardı; ma'a-ma-fıh ( böyle ise . de ) bu yaşları, yapılan, 
gücleri kuvvetlerLmüsavi olmayan· zümre arasında garib bir 
ahenk mevcüd olduğu inkar edilemezdi. Ba'zan daha irileri 
aralarında bir komplo teşkil ederek küçükler alayına mey~, 
da.n okur gibi vahşi ve hod-bin ( kendini beğenmiş, bencil ), 
bir tavır takınmakla beraber, yine hep bir-arada eğlenfrıek~ 
ten zevk almakta idiler; hatta mini-minilerin şıma;rıklıklap 
büyükler tarafından çok ctef'a afvectmrcti. 'Küçükler arasiiı; 
da husule geliveren ufak-tefek _kavgacıklar bile,]:ıüyük1erin 
rnüdahalesiyle ( araya girmesiyte ) h~men haJledilir, bir:ı~ 

. . - . - . ' .. \ 
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birisinden alınarak, biraz diğerine verilerek, başlamak üzre 

olan bir münazeanın ( ağız kavgasının ) sonu tatlıya bağ

lanırdı. 

Senelerdenberi mahallenin bu tarzda devam eden haya

tını mühim bir hadisenin bozduğunu hatırlayanlar yoktu. Bu 

hoşnüdi (hoşnüdluk, memnunluk) içinde geçen mahalle ha

yatının heman her şeyi o kadar tabfi ve tatlı görünmekte 

_ idi. Yalnız, geniş meydanın sol tarafındaki kavak ağacının 

dibindeki tahta sedire yaydığı öd-ağacı ve y@,semin tesbihleri 

meraklılara satan harab mescidin ihtiyar imamı, bu çocuk 

gürültüsünden bıkmış usanmıştı. Ona sorulursa, o bütün bu 

çocuk güruhuna (takımına, bölüğüne) şeytanın yavruları 

deı\ senelerdenberi oyunlarından, türkülerinden bıktığı bu 

mektep kaçaklarının herbirine dair bir ser-güzeşt (baştan 

geçen, hikaye) anlatırdı. 

Mesela, şu daima önden koşan, ince bacakları üzerinde 

ağır bir yük sıkletiyle canlanan vucü:dünü bir demir zırh gibi 

her yumruğa alıştırmış, sarı saçlı, mavi gözlü, kırmızı çehreli 

çocuk, bütün alayın en meşhur kaba-dayısı idi. Heman bü

tün çocuklar ondan korkar gibiydi. N'için ? Bunun sebe

bini kimse bilmezdi. O asil ve kibar etvarıyle (tavırlarıyle, 

haliyle), bi'l-akis, ilk görünüşte insana hürmet telkin eden 

bir cazibeye malikti. İnce bacaklarını habseden beyaz pan

talonu, geniş göğdesini örten maren yakalı laciverd caketi, 

onu herkese sevgi veren· bir zarafet içinde göstermekte idi; 

fakat bütün çocuklarda birleşen fikre göre, bu kibarlık için

de görünen vucudün kalbinde korkunç bir ihtirasın ateşi 

yanardı .ki ba'zan bir kıvılcımı ile bütün bir neş'e muhitini 

tutuşturur, bütün bu çocuklar alayım biribirine katıştırarak 

alev ve ateş içinde sersemletirdi. 

Diğeri, şu siyah, dalgalı saçları altında beyaz bir gül 

gibi simasına gölge veren siyah kaşlı, iri siyah gözlü çocuk 

diğerlerine emredebilecek bir hususiyeti haiz i:di. Söze baş-

ladığı zaman billur bir derenin akıntısına benzeyen ahengi 

altında sanki her şey bir ebkemiyyet kesbederdi (dilsizlik 

hasıl ederdi) . O söylerken sanki bütün ,;ocuklar, " Evet ! ,, 

demek isteyen bir hisle başlarını eğerler, onun arkasında 

lıemen koşmak -için sabırsızlanırlardı. 

Diğerleri bütün o küçükler kalabalıği hepsi başka-baş

ka tabiatte idiler. Kimi cılız vucudüne bakmayarak bir An-
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nibal26 gibi cesur gorunmeğe çalışır. Kimi mavi gözlerini 
·süzerken bir Alkibiyad27 gururuyle meydan okumak ister. 
Kimi de bir Donkişot zekasıyle sıkma-sıkma yumurta kadar 
cüssesini bir öküze benzetmek hevesini beslerdi. Belliydi ki 
bu çocuklar alayının en büyüğünden en küçüğüne kadar hep
sinde bu kalabalığın ele-başısı olmak arzusu vardı ve bu tec
rübesiz canbazlar bu neticeyi kazanmak için ayni ip üzerin
de oynamağa çıkmış olmalarına rağmen biribirlerine dost ve 
muhib ( mahabbetli ) görünüyorlardı. 

Kasabaya ilk geldikten biraz sonra mahallenin bu tatlı 
eğlencesini keşfeder-etmez, ihtiyar imamın dalları yerlere 
kadar dağılan iri kavak ağacı dibindeki sedirine misafir ol
rnağa başladını. Çocukların biribirleriyle kavgalaşarak, fakat 
sonra daima sıcak bir musafaha (el-ele tutuşma) ile neti
celenen oyunlarını seyretmek pek hoşuma gidiyordu. Yavaş-
yavaş bu alayın bütün kahramanlarıyla uzaktan bir aşinalık 
( tanımaklık .. ) te'sis edebildim; onların hepsinde gurur· ve 
nahveti (kibri, kendini beğenmeği) öğrenmeğe çalışan ince 
bir nezaket vardı ki temaşası bana zevk verirdi; fakat beni 
asıl düşündüren içlerinden bir tanesi olmuştu. 

Bu, yumuşak bir saçın çerçivelediği solgun benizli bir 
çocuktu. İnce kaşlarının altında feri ( parlaklığı ) söyün
müş ela gözlerinin donuk parıltısı bana ilk hüznü verdi. Bun
dan bir gömlek vardı. Eskimeğe yüz tutan rubaları ( elbise
cüd ünü taşıyamıyacak kaıdar mecalsiz (halsiz) görünüyor
du. Üzerinde kenarları beyaz tire ile işlenmiş kırmızı fanila
dan bir gömlek vardı. Eskimeğe yüz tutan ruba1ari ( elbise
leri) solgun, fakat temiz ve narin çehresinin hüznünü bfr 
kat daha artırmakta idi. 

Onu diğer çocuklar ile oynarken hiç görmedim. Evvela, 
zavallı, hasta diyordum; 'halbuki sonra anladım ki hasta de~ 
ğildi. Bütün o feri sönmüş nazarların ara~sıra parlayışları, 
ba'zan ani bir isyan içinde feveran eden (kaynayıp fışkıran) 
hissiyyatının coşkunlukları ile şu koca meydanda tek başına 
bir koşuşu, yahut küçüklerden birinin müstehzi handesine 
( eğlenen bir gülüşüne ) karşı elini asabi bir kuvvetle sal-

26 Annibal (Hannibal), Kartacalı general (M.Ö. 246-183). 
27 Alcibiades, AÜ.nalı general ve devlet adamı (M.Ö. 450-404); 

çocukluğundan beri amcasının yerini tutmak istemiş, Atinalılar'ı bu 
yüzden savaşlara sürüklemiştir. 
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layışı vardı ki hasta olmadığına delalet ediyordu; fakat ma

hiyetini bir dürlü anlayamadığım rnechfü bir sebeb onu bu 

çocuklar güruhundan uzak bırakmakta idi. Heman her ak

şaıtı, o da diğerleri g'ibi kasabanın bu koca meydanına koşar 

ve bütün alay neş'e ve şataret içinde eğlenceli bir oyuna ha

zırlatürken, o bir taşın üzerine oturarak, parıltısı donmuş iri 

ela gözlerini semanın bir noktasına diker ve baygın bir ba

kışla oraya, hep oraya, o muayyen noktaya derin-derin ba

kardı. 

Onun bir def'a bile güldüğünü görmemiştim; ince du

dakları bilmem nasıl bir elemin zehri ile takallüs etmişti ( çe

kiİip toplanmıştı) ·.kl hiçbir hande o dudakların üzerinde bir 

se:vinç gölgesi tersim edemedi ( resm edemedi, çizemedi) . Hep 

düşünceliydi;. ba'zan semanın tükenmez mailikleri içinde yo

nilan gözlerindeki düşünceyi dağıtmak isteyen bir tavırla ba

şını sallayarak bir kabusun azabından kurtulur gibi silkinir 

ve mektep çantasını uzun-uzun karıştırmağa başlardı. San

ki bu küçük meşgale (iş) ile kalbinde biriken azabı silmeğe 

çalışırdı. 

Birgün yanımda, hep o ayni sükunet içinde tesbih yap

makla uğraşan ihtiyar imama sormuştum: "Hacı Efendi, şu 

taşın üzerinde oturan çocuğu tanıyor musun ? ,, 

İhtiyar imam, beyaz sakalını buruşuk elleriyle karıştı

rarak bir lahza bana baktı; sonra sualimi gayet tabi'i bul

duğunu ima eden bir tebessümle dedi ki, " Evet, tanırım. 

Şimdiye kadar ·bunu sormadığına şaşmıştım. Bu çocuk bü

tün' kasabanın tanıdığı garib tabi'atlı, anlaşılmaz bir mah

luktur. Nereden buraya geldi, nasıl geldi kimse bilmez; fa

kat derler ki uzaklardan, çok uzaklardan gelmiş. Geldiği za

man dinç ve kavi ( kuvvetli ) bir çocuktu. Yüzünde hayat, 

gözünde zeka vardı. Sonra ne oldu, bilmem, yavaş-yavaş gö

zündeki zeka sönmeğe, rengi böyle sararıp solmağa başladı. 

Kasa.banın hayr-hah ( hayr-sever ) bir adamı onu kendine 

eyladJık yaptı: Evladhk, anlayorsun ya, üvey evlad .. Ne ola

cak, bütün mahallenin çocukları ona yabancı bir nazarla 

bakmağ·ı adet ettiler. O bütün zekasına, bütün kabiliyetine, 

bütün cazibe ve güzelliğine rağmen yine bir sığıntı olmak

tan kurtulamadı; fakat çocuk değil miydi, ne yapsın, yine 

akranı arasına karışmak hevesine dayanamadı. 

İşte şimdi böyle her akşam, o da tıbkı ötekileri gibi bu-
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raya, bu koca meydana gelir. O birleri gülerek koşar, koşarak 
oynarken, o yalnız, bir köşede kendi kendine düşünür. Ba'zan 
küçük çocuklar onun etrafını kuşatarak alay etmeğe baş

larlar. Kimi eteğini çekerek, kimi elinden ekmeğini kaparak 
kızdırır. O, bunların hepsine karşı mütehammil, sesini bile 
çıkarmağa cesaret edemez; zaten ne yapabilir, bütün bu ço
cuk alayı adeta onun aleyhine ittifak etmiş gibidir. ,ı 

Ihtiyar imam bu mes'ele üzerinde daha fazla tavakkuf 
etmeğe ( durmağa) lüzum görmeyerek tesbih tanelerini ipe 
geçirmeğe devEun etti. Ben, gözlerim az ötede oturduğu küçük 
taşın üzerinde uyuklayan o zavallı evladlığa bakıyordum. 

Birden yanında mavi gözlü, sarışın bir çocuk peyda, 
oldu. Ayaklarının ucuna basarak sessizce ilerilemeğe başla

dı. Sonra o bed-baht evladlığın ta yanma kadar gelerek ku
.cağında tuttuğu sepetini çekti. Çocuk birden uyandı ve he
man ellerini uzatarak sarışın çocuğu birden yakaladı. Gözle
rinde ani bir parıltı, sinirlerinde korkunç bir gerginlik var
dı. İsyan eden a'sabmın bahşettiği bir kuvvet içinde, belki 
de senelerden beri biriken bir intikam hissiyle bu mütecavize 
-ebedi bir ibret dersi verecekti; fakat muvaffak olamadı. Kü
çük çocuğun korku ve telaş içinde fırlattığı bir na'rayı mü
teakıb daha üç-dört arkadaş gelerek hep birden zavallının 
üzerine atıldılar. Heyecan içinde bir-iki dakika geçti. Şimdi o 
.sakin ve miskin çocukta senelerin bütün intikam ve kin duy
gularına mukabele etmek isteyen bir buhran ( tehlikeli, ka
rışık bir hal ) vardı. Döğüştüler. İki danesinin birer silleyi 
mütea.kıb yere düştükleri görüldü. Kim bilir, belki de bu gav
gada o, tek başına galib gelecekti. 

Yazık, bu galebe ihtimali bütün o büyük-küçük dost 
alayını birleştirdi ve hepsi birden zavallıya o kadar ani ve 
şedid ( şiddetli ) bir hücum yaptılar ki beş-on dakika sonra 
bütün mes'ele halledilmiş oldu ve o yine mağlüb, yere düş
tü. Başından kanlar akıyor, boğuk sesinin kalbe hüzün veren 
enini ( iniltisi ) işitiliyordu. Biraz sonra, kafileden ayrılan 
bir çocuk, ihtiyar imamın yanına koşarak, "yine döğüyorlar, 
Hoca Efendi, hem başı yarıldı ,, dedi. 

Hayret ettim; ihtiyar imam hiçbir telaş göstermeksizin, 
" Osman'ı mı döğüyorlar, zarar yok, yine kalkar ,, diyerek 
doğruldu. Cübbesini toplayarak ayağa kalktı ve galiba has
taya biraz yardım için o tarafa doğru ileriledi. 
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AFGANISTAN'IN SOSYAL 

Doç. Dr. Kıyamuddin RAİ n" 

Afganistan, tarih boyunca çeşitli in::ı.nçlann beŞiği o~a
rak tanınan bir ülkedir. Zerdüşti dini Afganistan'ın kuzeyin-
de bulunan Belh şehrinde ortaya çıkmış ve buradan İran'a 
ve Hint yarımadasına kadar yayılmıştır. Kutsal İslam dini
nin yayılmasından önce de Afganistan Budizm dininin en. 
önemli merkezlerinden birisi sayılırdı. Afganistan'ın merkezi 
bölgelerinde bulunan Bamiyan şehrinde halen Buda'nın iki 
büyük heykeli mevcuttur. Bu heykellerin birisinin boyu 53: 
ve ikincisinin de 45 metredir. Meşhur Çinli seyyah Riyan 
Tsang uzun yolculuğu sırasında Afganistan'ın çeşitli bölge
lerini gezerken · sadece Afganistan'ın kuzeyindeki Taşkurgan. 
şehrinde iki yüz Budist tapınağının mevcut olduğundan söz: 
eder. İslam dininin bu topraklarda yayılnıası ile, Afganistan 
tekrar İslami ilim ve kültürün yayıhna ve gelişme merkezle
rinden birisi olmuştur. Daha önce Zerdüşti ve Budizm inanç-
larının merkezi olan Belh şehri bu · tarihten sonra İslamı 
san'atlarmın· öğrenme ve araştırma merkezi haline döner·ve· 
Ummu'l-Bilad (şehirlerin annesi) adı altında ün kazanır. Sa
manlı, Gazneli, Selçuklu ve Timurlular devirlerinde Belh, He-
rat, Gazne ve Sistan İslami kültürün büyük merkezlerinden'. 
sayılırdı. Moğol istilasının başlaması ile bu merkezler ağır 
darbelere maruz kalmış ve sosyal durumunun karışıklığından. 
dolayı ilim ve san'at adamları ülkeyi terk etmek mecburiye-~ 
tinde kalıp Anadolu ve Hint topraklarında yerleşmişlerdir .. 
Bu göç olayının en büyük örneği Mevlana'nın ailesidir. Mev'-
lana'nın babası Bahaüddin Veled o günün istila hareketineı 
karşı Afganistanı terk ederek ailesi ile bitlikte Anadolu'ya· 
yerleşti. Bunun başka bir örneği de Seyid Cemalettin Afgani'-

* 15 Mart 1983 Kubbealtı Konferans salonunda verilmiş seminerdir'' 
** Doç. Dr. Kıyamuddin Rai, Afganistanlı olup halen İ.Ü. Edebiyat 

Fakültesinde sözleşmeli öğretim elemanıdır. 

57: 



2 ... FGANİSTAN'IN BUGÜNKÜ SOSYAL DURUMU 

nin hicret olayıdır. Seyid Cemalettin Afganistan'ın o günkü 

iç kanşıklığı ve zamanın kralı Emir Şer Ali Han'm ( 1863 -

1879) politikasını protesto amacıyla ülkeyi terk ederek, İran, 

'Türkiye ve Avrupa ülkelerinde İslam Birliği ilkesi üzerinde 

_yoğun faaliyetlere girişti. 

Afganistan önemli bir stratejik mevkie sa.hip olduğu için 

her zaman istilacı kuvvetlerin dikkatini üzerine çekmiş ve bu 

·güçlerin saldırısına uğramıştır. Fakat bu toprakların kahra

man halkı işgalci kuvvetlere her defasında diş kırıcı karşılık

lar vererek saldırılarından dolayı pişman etmiştir. Kendi mil-

1i hüviyetini korumak için İngiliz işgalci kuvvetlerine karşı 

Afganistan halkının verdiği üç büyük savaş tarih sayfaların

,da kayıtlı bulunan parlak birer gerçektir. Sovyet askerlerinin 

Afganistan'a yaptıkları son saldırı ve bu ülkenin kızıl ordu 

tarafından işgali ve işga..lcı kuvvetlere karşı bu milletin ver

miş olduğu yiğitçe mücadelesi tarih sayfalarını bir kere da

ha insanın gözü önünde canlandırıyor. Afganistan hürriyet 

'Savaşçılarının Rus işgalcılarına ve bunların bir avuç değer

.siz Afgan uşaklarına indirdikleri ezici yumruklar, geçmiş ger-

çekleri bir kere daha doğrulamaktadır. XIII. yüzyılda Mo

ğolların ve XIX. yüzyılda İngilizlerin işlediği hatayı 28 Ara

lık 1979'da Ruslar yaptılar. Bütün bu işgalci kuvvetlerin or

tak özelliği Afganistan milletinin tarihi, kültürü, geleneği ve 

psikolojisinden haberdar olmamalarıdır. Bu tam bilgisiz bir 

hırsıza benziyor ki, bir evin içinden ha beri olmadan oraya gi

rer, sonra güçlükle canını kurtarıp başı ve ayağı kırık olarak 

,o evden kaçar. 

Biz bu yazımızda Af ganistan'ın işgalinden sonra bu ül

kenin sosyal hayatında ne gibi deği~ikliklerin ortaya çıktı

,ğını kısa bir şekilde anlatmak istiyoruz. 

Afganistan halkının mücadeleci ruhunun teşekkülünde 

ilk bakışta üç unsurun payı göze çarpmaktadır. İlki bu 

ülkenin coğrafi mevkii ve dağlık olmasıdır. Bu zor coğrafi 

şartlar tabii engellere karşı bu milletin mücadele gücünü 

artırmış ve güçlüklere karşı bunların yenilmeme ruhunu 

kuvvetlendirmiştir. Şiddetli soğuk ve yakıcı sıcak bu halkın 

küçüğü ve büyüğünün vücudunu öylesine çelikleştirmiştir 

ki, karla dolu dağlar ve yüksek kayaların üzerinden geçmek 

asfalt yollarında yürümek kadar rahat sayılır. Milli kültür 

ve an'anelere bağlılık ikinci bir unsur olarak bu milletin hür 
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yaşama ruhuna sağlam bir temel oluşturmuştur. Yüzyıllar 
boyunca bu milletin kanı ile işlenmiş olan bu kültür ve an'
ane öyle bir servet sayılır ki, bunun yok edilmesi sadece bu 
milletin kanı ile değil, belki istilacı kuvvetlerin karımın dö
külmesi ile beraber olacaktır. Bu toprakların her zerresi bu 
millet için o kadar değerlidir ki, düşmanın kör ve nakıs aklı 
bunu kavramaktan acizdir. Sadece bu milletle karşı karşıya 
gelince bu değerlerin ne olduğunu anlayacaktır. Her ne ka
dar Afganistan çeşitli kavimlerden oluşmuş ve muhtelif dev
relerde iktidara gelen hükumetler siyasi otoriteleri ve ailevi 
çıkarlarını korumak için bu kavimleri birbirine düşürmüş 
ise de, bu vatan yabancı-istilacı kuvvetlerin-tehlikesi ile kar
,şılaştığı zaman bu topraklarda yaşayan insanlar birlik ha
linde silah kaldırıp ülkenin toprak bütünlüğü ve hürriyeti 
için düşmanına karşı mücadele vermişlerdir. Bu kahramanca 
inücadelenin en parlak örneği işgalci Rus kuvvetlerine kar
şı bu insanların şu ana kadar vermiş olduğu mücadeledir. 
Bu topraklarda yaşayan Tacik, Hazara, Paştun, Özbek, Türk
men ve Nuristanılarm silahlarının namlusu hepsi tek bir 
noktaya yönelmiştir. O da insanlık duygusundan boş olan is
tilacı kuvvetlerinin kalbidir. 

Mukaddes İslam dini üçüncü bir unsur olarak bu top
raklardaki tarihi kültüre yeni bir renk katmış ve onu geliş
tirmiştir. İslam dininin prensipleri bu milletin kalbinin de
rinliğine kadar kök salmış ve bu millete batıl ve yabancı ide
olojilere karşı mücadele etmesinde güç kazandırmıştır. Bu 
ilahi prensipler aşağı yukarı XIV. yüzyıl içerisinde bu mil
letin ferdi ve içtimai hayatının temelini teşkil etmiştir. Hal
kın bu prensiplere bağlılığı o kadar sağlam imiş ki, bu ülke
nin milli istiklaline, hürriyetine ve imanına karşı ortaya çı
kan her çeşit hareketler daha başlangıçta yok olmaya mah~ 
kum olmuştur. Çünkü bu halkın cihad kamusunda düşma
na karşı musamaha kelimesi bulunmamaktadır. Sosyal ha
yatta İsl8.m dininin temellerinden kaynaklanan çocukların 
anne babaya saygılı olması, aile üyeleri arasındaki münase
betlerin saygı ve sevgiye dayanması ve umumiyetle bütün 
toplumda insanlar arasında kardeşlik duygusunun hakim ol
ması Afganistan toplumunun sosyal yapısında esaslı bir rol 
oynamıştır. Aile ve sosyal münasebetlerinde olgunlaşan bu 
-esaslar her zaman Afganistan toplumunu, yıkıcı dış faali-
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yetlere karşı ayakta tutabilmiştir. .Fakat 28 Aralık 1979'da 

Afganistan'ın işgalinden sonra bu toplumun ss.ğlam temelle

rinin yıkılması ve İslam dininin etkis:nin azaltılması için 

yoğun faaliyetler yapıldı. 

Düzenin Yıkılması: 

Afganistan'ın işgali ile birlikte Sovyet danışmanları ken

di iç uşaklarının yardımı ile bir takım insanları casusluk ku

ruluşlarından çekmek amacıyla geniş faaliyetlere başladılar. 

Ülkenin geçmiş eğitim ve öğretim sisteminin bozukluğundan 

dolayı kendi milli değerleri ve dini inançlarını kaybeden ve 

kafaları her çeşit fikri cereyanları kabul etmeye müsait olan 

bir grup genç, komünizm propagandalarına yem oldular. Mil

li ve dini değerlerinden habersiz olan ve göz önünde çizilen 

aldatıcı, yalan ve renkli tabloların ınahiyetini araştırmadan 

onlara gönül kaptıran bu gençler kendi toplumunun müspet 

sosyal temellerini yıkmaya kalkıştılar. Kendi ann~ baba ve 

büyüklerinin söz ve nasihatlarına karşı çıktılar. Onları or

taçağ insanları saydılar. İslam dinine bELğlılığa gericilik de

diler. Hatta bu «ilerici)) gençler bununla yetinmeyerek anne 

ve babaları da dahil aile ferdlerine <<karşı devrimcb> adını ta

karak başında Sovyet danışmçı,nları bulunan devlet organ

larına ihbar ederek hapishanelere attırıldılar. Baba-oğul mü

nasebetleri yıkılan ailelerde dini görevlerin yerine getirilmesi 

bir kavga ve tartışma konusu olmuştu. Çünkü bu cdlericii) in-:

sanlara göre camiye gitmek ve Kur'an-ı Kerim okumak irti

caJ bir hareket sayılırdı. Devletin politikasından kaynaklanan 

bu hava. aileleri birbirinin canına düşürdü. Bazı ailelerde ba

baların sabrı da taşarak ellerini kendi göz bebeğinin kanına 

bulaştırmaya mecbur kaldılar. Devlet de bu uşakların kanına 

karşılık olarak bütün aile mensuplarını çok feci bir şekilde 

kurşuna dizdiler. Bu durum elbette bir grup aileyi sarsmıştı. 

Çünkü ailelerin çoğu işgalden sonra kendi genç üyelerini va

tannı kurtarılması için mücahidlerin safına göndermişlerdi. 

Fakat 
I 

şu ana kadar öyle aileler de vardır ki, aile olarak iş

gale.ilerin hizmetinde bulunmaktadırlar. Fakat bu aileler za

man zaman halk kütlesi ve mücahid gruplarının kurşunla:

rına hedef olurlar. 
Milletleri köleleştirmede ve bunları yönetmede yeterince 
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tecrübeli olan Sovyet yönetimi, mevcut uşaklara da güven
meyip çekirdekten bu tip robotların yetiştirilmesi için özel 
çocuk yuvalarının kurulmasına giriştiler. Bu yuvalarda par
ti üyelerinin çocukları ve anne babaları belli olmayan çocuk
lar Sovyet uzmanlarınca eğitiliyor. Yüzleri Afganlara benze
yen bu Sovyet kafalı çocuklar anne baba sevgisinden yoksun 
olup milli ve İslami duygudan habersiz birer ((robot)) gibi
dirler. Bunlara aşılanan tek şey Afganistan Demokratik Halk 
Partisinin sevgisidir. İşgalden hemen sonra bu yuvalar fa
aliyete başladı. Partiye bağlı olan bu yuvaların başında halk 
arasında «İnek Necip)) denilen Afganistan Demokratik Halk 
Partisinin siyasi büro üyesi. DL Necip adlı birisi bulunmak
tadır. 

Eğitim 1;e Öğretim Kuruluşlannm Durumu: 

Afganistan'ın Sovyetleştirrrie- planı çerçevesinde ülkenin 
eğitim ve öğretim kuruluşlarında da geniş faaliyetlere giril
di. Sovyet danışmanları bütün eğitim ve öğretim kuruluşla
rım işgal ederek bu kuruluşların ders programlarının değiş
tirilmesi için ciddi çalışmalara başladılar. Ders kitaplarında 
t<Sovyet halkının mutluluğuna)), Sovyet büyüklerinin hayat 
hikayesine, Lenin'in ve Sovyet şair· ve yazarlarının sözlerine 
büyük ölçüde yer verildi. İslam büyükleri ve Af ganistan'ın 
geçmiş ilmi ve edebi simalarına cdrticai unsur lan) adını ta
karak bunları bir kenara attılar. Ülkenin bazı ilmı ve edebi 
adamları «devrimci)) ve ((işçi sınıfının yanlısrn olarak millete 
tanıtıldı. Üniversitenin ilmı çalışmalarında Batı kaynakla
rından faydalanmak yasaklandı. Sovyet danışmanları bütün 
fakültelerde eğitim işlerini kendi kontrolu altına aldılar. Af
gan hocaları ders malzemelerini bu danışmanların kontrolun
dan geçirdikten sonra okutabilirler. ((Sovyet devrim tarihi)), 
~Materyalizm)) ve «Rusça)) bütün fakültelerde mecburi· ders 
olarak konuldu. Liselerde yabancı dil olarak okutulan İngi
lizce, Almanca ve Fransızca'nın yerini istila hareketinin sem
bolü olan Rus dili aldı. Bütün devlet kuruluşlarında Rusça
kursları açıldı. Fakültelerin teşkilatı tamamen değiştirilerek 
Sovyet fakülteleri şekline getirildi. Mesela, Kabil· Edebiyat ve 
Beşeri ilimler fakültesi dört ayrı fakülteye bölündü ve böyle
likle bu fakülte ülkenin mim tarih, edebiyat, ilim ve san'at 
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sahasında sahip mahiyetini kay-

betti. İşgalin ilk ............. Lv.L.LAA<..-1Cv • ve Taraki hükümeti'nin 

döneminde bir grup vatansever hocalar, mürteci unsurlar adı 

altında ya öldürüldü veya hapishanelere atıldı. Bir grup ho

calar da bu faciaya düşmemek için ülkeyi terk mecburiyetin

de kaldılar. Hala görevlerine devam eden milli görüşlü hoca

lar çok zor şartlar altında Sovyet danışmanların çizdiği yo

lun doğrultusunda hareket etmek mecburiyetinde kalmı§lar

dır. Ülkeyi terk eden hocaların yerini ya Sovyet hocaları ve

ya -onlara bağlı kimseler doldurmuşlardır. Şu anda Kabil üni

versitesi şiddetli bir buhran içinde bulunmaktadır. Bir yan

dan üniversite öğrencilerinin büyük bir kısmı ülkeyi terket

mişler, diğer yandan öğrenimlerine devam eden öğrenciler ise 

çoğu mücahidlerin teşkilatları ile yakın ilişkide bulundukları 

için işgalcilere karşı devamlı faaliyet içindedirler. Geçen se

ne bir grup Kabil üniversitesi öğrencisi, öğrenim için Sovyet

lere gönderilmek istenmişse de bu karar öğrenciler tarafın

dan reddedildi. Düzenlenen gösteriler neticesinde bir grup 

öğrenci hapise atıldı ve çok sayıda öğrenci yurt dışına kaçtı. 

Her fakültenin içinde açılan mecburi Rusça kurslarına dört 

beş kişiden fazla kimse devam etmek istemiyor. Öğrenciler, 

üniversite ve devlet dairelerinin mensupları Rus diline ve 

Sovyet kültürüne karşı ilgisizliklerini açık bir şekilde gösteri

yorlar. Üniversite ilmi ve akademik mahiyetini tamamen 

kaybetmiş durumda olup Sovyetlerin bir propaganda kuru

luşu haline gelmiştir. Rusların yıkıcı planlarına karşı kız er

kek liseleri ve üniversite öğrencilerinin ayaklanmaları Afga

nistan gençlerinin kendi vatan ve namuslarının düşmanına 

ve kölelik sistemine lmrşı veı~dikleri mücadelede yenilmez 

iradelerini göstermektedir. Sovyetler her defasında bu ayak

lanmalara acımasızca ateşle cevap vermişlerdir. 

Sovyetler kendi geçmiş tecrübelerinden öğrendikleri üze

rine Afganistan Demokratik Halk Partisinin bünyesinde «Si

yasi ve Sosyal Bilimler Enstitüsü)) adı altında bir enstitü 

kurarak genç parti üyelerini özel eğitimden geçiriyorlar. Bu 

enstitünün temel amacı parti .üyelerine Marksizm-Leninizm 

düşüncelerini verdikten sonra devletin çeşitli kademelerinde 

gör~vlendirmektir. Bu enstitüde, tahsil müddeti bir sene olup 

mezun olduktan sonra: bunlara lisans üstü diploma verilecek. 

Enstitüy~ giriş ş_artı .lise veya fal{ülteden mezmi olmak de-: 



KAi 

sadakatla hizmet edenler .kabul edilir._ 
kadar bu enstitü bir kaç devre mezun vermiş ve bun

lar çeşitli bakanlıklarda güvenilir insanlar olarak görevlendi
rilmişlerdir. 

Basın ve 

Her zaman ülkenin tarafsızlık politikasından ilham ala
rak iç ve dış olayları ve milletin duygularını tam objektif 
bir görüş ile yansıtan ve halkı yargılarında serbest bırakan 
Afganistan basını,. ülkenin işgalinden sonra tamamen eski 
mahiyetini kaybetti ve Sovyet basının bir bürosu haline gel-
eli. Afganistanın bugünkü basını ve yayın organları iç uşak
ların dili ile Sovyet politikasının anlatıcısıdır. Afganistan'da 
yapılan basın ve yayın faaliyetlerinin milletin düşünce ve: 
duygusu ile hiç bir ala.kası yokur. Kabil'de yayınlanan ga
zeteler hem şekil hem de muhteva bakımından Sovyetler
deki gazetelerden farklı değildir. Kabil gazetelerinin yorum-
lan Sovyet danışmanlarınca yazılır ve Afgan uşakları adına 
yayınlanır. Afganistan radyo ve televizyon programları Sov-
yet radyo televizyonunun bir kopyasıdır. Radyo televizyon 
programlarının büyük bir kısmı Sovyet tarihi ve Sovyet top-
1 um unun hayat köşeleri hakkındadır. Taraki döneminde; 
çocuk programlarmda onlara Lenin'in sözleri dinletilirdi. 
Halk bu çeşit programlara tepki gösterip radyo ve televizyon. 
spikerlerini öldürünce, hükumet programların şeklini değiş~ 
tirmek mecburiyetinde kaldı ve bazı dini konulara da prog-
ramlarda yer verdi. Parti üyeleri dini kıyafetleri giyip televiz~ 
yona çıktılar ve millete vaazlar vermeye başladılar. Fakat. 
halk, getirilen değişikliklerin farkında fdi. Bu sahte vaizle
rin çoğu da halk ve mücahidler tarafından öldürüldü. Ya~
pılan yayınlar Afgan toplumu ve dünya gerçeklerini yansıt
madığı için millet bu yayınlara ilgi göstermemekte ve ülkede: 
olup bitenleri dış radyolardan öğrenmektedirler .. Ancak mü
cahidler tarafından kurulan bir verici istasyonu halka ülke
nin gerçek olaylarını bildirmektedir. Fakat bazı ailelerde, 
ferdlerden birisi hükumet uşağı olup kendi ailesinin casus--
1 uğunu yaptığı için aile üyeleri yabancı radyoları bile gü-.
venle dinleyemiyorlar . 

. Kabil rejimi ve _ona bağlı olanların en belirgin özelliği_ 
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jki yüzlülük, yalancılık, çelişik konuşmalar yapma ve alda

tıcılıktır. Kabil hükumetinin basın ve yayın organları ülke

nin olayları ile ilgili en ufak bir gerçeği halka yansıtmıyor. 

)Hganistan basınında yayınlanan haberler tam bir çelişki 

içindedir. Mesela, ülkenin bir köşesinde hükumet veya Sov

_yetlerin barınakları bir saldırıya uğrar ve düşman askerle

rinin bir kısmı öldürülür ve silahları mücahidlerin eline ge

,,çer. O gece o bölge ile ilgili Kabil radyosu şöyle bir haber ya

yınlar: Filan bölge halkı büyük bir gösteri düzenleyerek ken

di devrimci devletlerine ve hükumetin halkçı planlarına ve 

sevilen önderleri Babrak Karmal'a karşı duydukları sevgi ve 

_güveni göstermekle birlikte, dost ve kardeş Sovyet devleti

, nin maksatsız yardımlarından dolayı şükranlarını belirtti

ler. Veyahud birisinin bütün malını ve mülkünü zapt ediyor-

lar, sonra o adamın gönüllü olarak mallarını devlete ba,ğış

ladığmı bildiriyorlar. Bütün haberler bu şekilde millete ve-

_riliyor. Millet de yayınların mahiyetinin ne olduğunu anla

mışlar ve böyle haberleri duyunca tam tersini düşünerek 

.. olayların gerçek yüzünü tahmin edebilmektedir. Böylelikle 

Kabil rejimi güvenini tamamen kaybetmiştir. Bir rastlantı 

neticesi olarak radyo ve televizyondan doğru bir haber de 

yayınlanmış olursa, yalancı çobanın hikayesi gibi kimse o 

_habere inanmıyor. Moskova ve Kabil yayınları arasında hiç 

bir fark görünmemektedir. Moskova'nın Paştuca ve Farsça 

_yayınlarında geçen kelimeler, terimler, terkipler, cümle şe

killert aynen Kabil radyosunda da kullanılmaktadır. Bilindiği 

_gibi Sovyet edebiyatının kendine mahsus bir terminolojisi 

vaııdır. Bir takım kelime ve terimler Sovyet terminolojisinde 

,,özel manaya sahip olduğu halde,. bu terimlerin bir kısmı 

_XVIII ve XIX. yüzyıl Avrupa toplumunun yapısına mahsus-

tur. Özellikle bu tip terimlerin Afganistan basını ve edebi

yatında kullanılması manasızdır. Mesela, burjuva, küçük bur

juva, komprador bürokrat, teokrat ve proleter gibi yüzlerce 

.kelime ve terimler. Bunlardan başka «barış}), «kar§ılıklı iş

bir liğh, «iyi komşuluk ilişkilerb>, <(birbirinin içişlerine ka-

.rışmama>), ((emperyalizm)), <drtica)>, ((barış kampı)), <dnsan 

.haklarına saygv>, «sömürgeciliğe karşı mücadele)) ve bunun 

_gibi bir takım terim ve ibareler Afganistan basınında öyle bir 

,:.şekilde kullanılıyor ki, insanın sinirleri paramparça oluyor . 

.. Mesela, Kabil radyo ve televizyonu Sovyet yönetimini barış 
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kampının başı ve dünyanın zulüm görmüş insanlarının hak
kını savunan tek ülke olarak gösteriyor, halbuki Sovyet as
kerleri ağır öldürücü silahlarla acımasızsa Afganistan hal
.kının katliamı ile meşguldur. 110 bin Sovyet askeri Afganis
tan'm her köşesinde her çeşit cinayeti yaparken Kabil rad
.YO ve televizyonu c<Sovyet ve Afganistan'ın iyi komşuluk iliş
kilerindem, <<Sovyetlerin Af ganistan'm içişlerine karışma

masındann, «Sovyet hükumetinin Afganistan'a yaptığı iyi 
niyetli yardımlanndann ve buna benzer laflardan söz eder. 
Bunun yanında <<emperyalizmirn) Afganistan'ın içişlerine ka
rışmasmclan da şikayet ediliyor. Demek kızıl ordunun Afga
nistan'da yapmış olduğu katliamlar ve yağmalar <<dostane, 
işbirliği))dir, fakat bu cinayetlerin her hangi bir ülke ister 
Amerika, İngiliz, Çin, ister Arap ülkelerince kınanması «em
}Jerya1izmin müdahalesi» sayılır. Yani bunların konuşma 
tarzı o kadar ahlak, terbiye ve mantıktan uzaktır ki, onlara 
karşı koymak ancak sopa ile mümkün olacaktır. Çünkü sü
tü zorla ve ısrarla siyah kabul ettirmeye çalışan biri ile ne 
yapılabilir. Ancak sopayı alıp başına vuracaksınız, o zaman 
.sütün siyah veya beyaz olduğunu anlayacaktır. Afganistan 
halkı ve Afgan mücahidleri Kabil rejimi ve işgalcilerin ter
minolojisini köl(ünden anlayarak ona göre hareket ediyor
lar. 

Sovyet ve Afganistan basınında Kabil kukla rejimine 
ve işgalcilere karşı mücadele veren halk ve mücahidler, hır
sız, yol kesici, asi ve eşkiya olarak tanıtılıyor. Bugün evler, 
dükkanlar, mağazalar kızıl ordu tarafından yağma ediliyor, 
Afganistan'ın tabii kaynaklarından son haddine kadar fay
dalanılıyor, Sovyetlere götürülen Afganistan tabii gazının 
mildarını kimse bilememektedir. Çünkü gazın ölçü aletleri 
.hepsi Sovyet topraklarında kurulmuştur. İşgalin ilk günlerin
de Kabil müzesinde bulunan paha biçilmez eserler hepsi Mos
.kova'ya taşındı. Bunların hiç btrisi hırsızlık ve yolkesicilik de
·ğil, belki «iyi komşuluk ilişkileri>) esasına göre yapılmıştır, bu
.nu kınayan insanlar hepsi hırsız ve eşkiya sayılır. 

· Son günlerde Sovyet ve Afganistan basınında aynı şe
kilde bazı değişiklikler meydana gelmiş ve bu ülkede cere
yan eden olaylar hakkında haber ve yorumlar verilmeye baş
lanmıştır. Eskiden kızıl ordu ve Afgan milletinin arasında sü
ren savaş ile ilgili ne Moskova ne de Kabil bir şey söylerdi. 
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Sfüdece mücahidler hakkında ba"zı makale ve yorum 

du. Fakat Brejnev'in ölümünden sonra Moskova ve Kabil Af

ganistan'da bulunan Sovyet askerleri ile mücahidler arasın

da meydana gelen çarpışmalardan b8.zı haberler yayınla

maktadır. Her ne kadar bu değişikliğin sebebi anlaşılmamış

sa da, dünya basınında Sovyet halkının Afganistan savaşmm 

aleyhine tepki göstermeye başladıklarından dolayı Kremlin 

yöneticileri bu milleti bazı gerçekleri kabul etmeye hazırla

yacakları şeklinde yorumlanıyor. 

Dm .. umuı: 

İslam ditıi Afganistan halkının sosyal hayatında çok 

hassas bir yere sahiptir. Bu topraklarda yaşayan çeşitli ka

vimleri birbirine bağlayan ve kaynaştıran faktörlerin başın

da mukaddes İslam dini ve Hanefi mezhebi gelmektedir. Ya

bancı kuvvetlere . karşı kendi vatanını ve milli varlığım sa

vunmak için bu milletin mücadele tarihinde, İslam dini bun

ların zaferinin bir garanticisi olmuş ve düşmana karşı ara

larında birliği sağlamıştır. Camiler ibadet yeri olmakla bir

likte halkın dayanışma, yardımlaşma ve birlik merkezi ola

rak da bilinirdi. Vaizler dini, içtimai, ahlakı ve terbiyevi ko

nuları anlat1a:rak halkın arasındaki sosyal birliğin daha da 

sağlamlaştırılmasında büyük rol oynamışlardır. Büyük bir 

mani ortaya çıkmazsa, Afganistan halkı beş vakit namazını 

cemaatla kılmaya alışmıştır. Sol darbe ve Afganistan'ın direk 

işgalinden sonra halkın dini merasimleri yerine getirmesinde 

büyük mfmiler ortaya çıkmış oldu ve bütün ülkede dinsizlik 

havası estirilmeye çalışıldı. İbadet devrime karşı i§lenen bir 

eylem sayıldı. Görünüşte camiler kapanmamışsa da, devlet 

bütün camileri birer casusluk yuvası haline ,getirdi. Devlet 

ile alakası olmayan bütün imamlar görevden uzaklaştırıldı. 

Yeni imamlar devletin cilsusluk Ye parti organlarında kayıt

larını yaptırdıktan sonra ((Devrimci imamlan> adı altında ca

milere sevk edildiler. Bu «Devrimci imamlar))ın görevi belli 

idi. Bir taraftan halkın devlete karşı davranışlarını kontrol 

etmek, diğer taraftan ise halkın kafasını taramak ve onla

rın rejim ve Ruslar hakkında ne düşündüklerini devlet or

ganlarına aktarmaktı. Vaazların muhtevası da değişti. İmam

lar «devrim))den söz ediyor ve milleti devletin planlarım ıdes-

66 



KAİ 

teklemeye çağırıyordu. Halk yavaş yavaş evde ibadet 0 ·,-,v.,,,a,,,, 
tercih ederek camileri terkettiler. Fakat devlet buna da da
yanamayıp halkı camilere gitmeleri için tehdit ettiler. Devlet 
mücahidlerin halktan aldığı desteği zayıflatmak ve onların 
haysiyetine leke düşürmek için ülkenin çeşitli köşelerinde ca
mileri yıkıp yakarak bu işi mücahidlerin üstüne 
istedi. Fakat bu tip hareketler devletin rezilliğini bir kaç kat 
daha da arttırdı. Millet de hareketsiz kalmayıp devletin bu 
hf.ünce planlarına karşılık olarak bir kaç sahte vaizi cehen
nemin dibine gönderdiler. 

İşgalin ilk günlerinde toplu ayaklanmalar1a Rus işgali
ni protesto eden Afganistan halkı, kendi hürriyetine ne ka
dar düşkün olduğunu gösterdi. Kabil halkının 1980 yılı '20 
Şubat günü ayalzlanması Kabil kukla rejiminin titrek teme
lini kökünden sarsar,ak bu kuklaları sahipleri ile birlikte pa
niğe düşürdü. 20 Şubat gecesi bir buçuk milyon Kabil halkı 
ca;clde ve sokaklara taşarak <cAllah u Ekben) narası ile 
merkezleri, Rus barınakları ve parti üyele:dnin evlerine bas
kın yaptılar. Bir çok Rus askeri ve onların uşakları halk ta
rafından öldürüldü. O gece sanki göklerden iniyormuş 
sabaha kadar ((Allah u Ekbern sesi her taraftan duyuluyor
du. Bütün gece Sovyetle:r ve kukla hükumeti, Kabil halkının 
ayaklanmasına kıarşı hiç bir harekete geçemediler. Ufuklar 
ağarınca Sovyet tank ve zırhlı araçları cadde ve sokaklara 
döküldüler. Halka acımasızca ateş açtılar ve evleri yaktüar. 
Devlet o gün bir bildiri yayınlayarak Kabil halkının bu milli 
ve İslami ayaklanmasını «emperyalizmim) kırşkırtması ile 
devrime karşı girişilen irticai bir hareket olarak niteledi. Fa
kat halk emperyalizmin nasıl acımasızca evlerini ateşe tut
tuğunu kendi gözü ile görüyordu. 

Geçen ay Kabil halkı Şubat ayının ayaklanmasını anarak 
tekrar ((Allah u Ekben) sesi ile Kabil kukla bükü.metinin oto
rite temellerinin boş olduğunu ve işgalci Rus kuvvetlerinin 
korkuluklardan başka bir şey olmadığını bir kere daha or
taya çıkardı. Rus generıal ve subayların oturdukları merkez~ 
lere girişilen saldırılarda doksandan fazla Rus subayı öJ. .. 
dürüldü. Afganistan halkı bu tip başarılı gösteriler ve saldı
rılarla kölelik sisteminin boyunduruğu altına girmeyecek 
lerini ve kendi milli n§"musunu, dini inancını ve ülkenin top-
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rak bütünlüğijnü korumağa kararlı oldukla
rını düşmana gös

termektedirler. İlginç tarafı şudur ki, Sovyet ve Kabil hü

kumetinin basın ve yayın organları da her zaman Afgan haı.: 

kının kahmmanlığmdan ve bu topraklarda yaşayan kavim

lerin hür yaşama duygusundan söz ediyorlar. Fakat bunlar 

kelime oyunları ile hem Afganistan halkı hem de Sovyet hal

kını aldatarak kendi cinayetlerini sürdürmek istiyorlar. 

Ülkenin Edebi Durumu: 

Uzun bir edebi ve s,an'at geçmışıne sahip olan Afga

nistan'da H. II. yüzyılda bile çok değerli edebi eserler yara

tılmıştır. Belh, Badahşan, Herat, Gazne ve Kabil gibi şehir

lerde bin yıldan beri İslami kültür, edebiyat ve san'at saha.,. 

lamı.da büyük insanlar yetişmiştir. Firdevsi, Senaı, Cami, Ho

ca Abdullah Ansari, Emir Husrev, Zehir Faryabi, Nasir Hus

rev gibi şairler, İbn-i Sina ve Ebu Reyhan Biruni gibi filozof

lar bu topraklarda doğmuş, yaşamış ve ilme ve insanlığa 

hizmet etmişlerdir. Afganistan edebiyatının en önemli özel

liklerinden birisi hamasi olmasıdır. Bu ülkenin şair ve yazar

ları hürriyetseverlik ruhu ile bu üllrnnin halkını milli birlik 

ve beraberliği korumaya ve dış düşmana karşı birlik içinde 

mücadele etmeye teşvik etmiş ve yol göstermişlerdir. Bu ül

kenin mahallı edebiyatı, bu milletin her çeşit düşmana kar

şı vermiş olduğu mücadeleler ve destanlarla doludur. Bu ede

biyatta annelerin çocuklarına verdiği nasihat şöyledir: E·ğer 

düşmana karşı yenilirsen, sütümü sana helal etmeyeceğim. 

Bu milletin mücadele tarihinde kadınlar erkeklerle beraber 

yuvalarına giren düşmana karşı ayaklanmış, milli ve dini gö

revini yerine getirmiştir. Afganistan folklorunda yüzlerce 

düşmanı tek başına yok eden pehlivanlar çoktur. Firdevsi'

nin Şahnamesinde geçen iki asli kahraman baba-oğul Rüstem 

ve Suhrab Afganist1an'ın kuzeyinde bulunan Samangan ilin

de doğmuşlar ve o bölgelerde destanlar yaratmışlardır. Af

ganistanın muasır tarihinde XIX. yüzyılda bu milletin İn

giliz emperyalizmine karşı zafer le sonuçlandırdığı üç savaş 

tarih sayfalarında kayıtlı bulunan parlak belgelerdir. Afga

nistan'ın muasır falrihinde hem şair hem de yazar olan Me

lik al-şuara Kari, Melik al'."şuara bitab, Abdul Ali Müsteğni, 

Abdul Hadi Davi, Halilullah Halili ve Abdul Rahman Pajvak 
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gibi §ahıslar öyle eserler yaratmı§lardır ki, her mısraı ve bey
ti vatan için verilmesi şart olan mücadelede birer örn,ek sa
yılacaktır. Bu zatlardan aynı zamanda Afganistan'ın en ön
,de gelen politikacılarından: olan Halili ve Pajvak daha sağ 
olup ülkenin dı§mda Afganistan'ı işgalcilerin pençesinden 
kurtarmak için mücadelelerini sürdürmektedirler. Bu iki zat:: 
tan Abdul Rahman Pajvak uzun bir müddet Birleşmiş Mil
letlerde Afganistan delegesinin başkanlığım yapmış ve bir 
dönem de Birleşmiş Milletler genel oturumunun başkanlığım 
deruhte etmiştir. Bu zat şu anda Afganistan hün~iyet savaş: 
çılarmın çeşitli grupl>arının Ruslara· karşı mücadelesini da
ha etkili bir hale getirmek için uğraşmaktadır. 

Afganistan edebiyatının şekil ve muhtevasını değiştirme 
çabaları, gayri milli ve gayri İslami düşüncelerin yavaş ya
vaş Afgan toplumuna yayılmasından sonra başladı. Genel 
olarak insan unsuruna ve özel olarak bu toprakla:rda yaşa-': 
yan insanlara değer veren Afganistan'ın bin yıllık edebiya
tında bundan sonra işçi ve çiftçilerin önemi ayrı bir ağırlık 
kazandı. Yabancı düşüncelerin hizmetçileri bu tip eserleri 
yazmakla bu milleti bölmek için ilk adımları atmış oldular.: 
Ülkenin geçmiş zengin ilim ve edebiyat mirasına feodalizm 
kültürünün ürünleri damgası vuruldu. Sovyet şfür ve yazar
ların eserlerinin tercümesine başlandı. Zarnanın hükumet'" 
leri bu falaliyetlere karşı maalesef ilgisiz kaldı. Bir grup genç 
ve yaşlı şair ve yazar şuurlu veya şuursuz olarak planlı bir 
şekilde ortaya atılan «yenilik)) sloganı altında tercüme edi
len eserlerin taklıdine başladılar. Bu tip yazarların bazı eser
leri Sovyet basınında Rusçaya çevirilerek basıldı. Bu yazar~ 
ların temel gayesi ülkenin geçmiş milli kült-ürünü bir bütün 
olarak reddetmek ve yerine enternasyonal ruhu ile dolu olan 
edebiyatı yerleştirmekti. Bu eserlerde milli ve İslami duy
gulardan bir iz olmamakla braber muhtevası. tamamen mil
li ve İslami değerlere karşı idi. Ülkenin· işgalinden sonra bu 
konuya daha da önem verildi ve Afganistan'ın edebiyat ve 
san'at kaderi bu insanların eline teslim edildi. Hatta milli 
ve İslami değerleri hiçe saymakta örnek olan bu şair ve ya
zarlardan bazısı bakanlık sandalyalarma oturtuldu. Fakat bü
tün bu çabalıar boşuna idi, çünkü kukla rejimle birlikte bu 
değişiklikleri zorla Afganistan halkına kabul ettirme çaba
ları bu ülkenin sosyal yapısına tamamen zıt olduğu için he~ 
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iktidara 
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ane ve milli değerleri ile bir şekilde alakalı bulunmadığı 

için çehreleri bu ülke halkına benzemiş ise de, düşünce, dav

ranış ve ahlak bakımından yabancı unsurlar sayılırdL Bun

ların fonksiyonu Sovyetlerin Afganistan'ın tabii ve beşeri 

kaynaklarından faydalanmasında bir arac olar-ak kullanma

ları idi. Milli ve İslami düşüncelere sahip olan vatan sever 

şair ve yazarlar ise ülkenin içinde ve dışında bütün millet 

ile birlikte bu kuklalarla mücadelelerini sürdürmektedirler. 

Bugün Afganistan'da bütün devlet organlarım Sovyet 

_şekline değiştirme çabaları sürdürülmektedir. Ülkenin adli 

personeli adli işlerini öğrenmek için Sovyetlere gönderiliyor. 

Afganistan mahkemelerinde uygulamalar İslam dini ve Ha

nefi mezhebinin esaslarına deği1 1 Sovyet mahkemelerinde yü

rütülmekte olan komünizm kurallarına göre yapılmaktadır. 

Adli organlar ve mahkemelerin başında bulunan insanlar İs

lam yasalarından tek kelime bilmeyen insani ahlaktan çok 

uzak olan bir takım mikroplardır. Aslında şu anda Afganis

tan'ın devlet organlarında kanun diye bir şey kalmamıştır. 

Karşı devrimci adı altında suçlaô.ık1arı her kimseyi sadece 

onu değil, onun ailesi ve ya.kınlarım da hapishanelere ata

rak insanlık dışı işkencelerden geçirdikten sonra yok ediyor

lar. 
Bu değişiklikler neticesinde Sovyetlerin kazandıkları tek 

şey onlara k,arşı Afganistan halkının çok derin nefretidi~. Bu 

gerçeği Afganistan yönetimini ellerinde bulunduran Sovyet 

generallan ve diğer Sovyet mes'ul kimseleri çok iyi bilmek

tedirler. Gün geçtikçe bu nefret ve kin daha da derinleşerek 

Sovyet rejiminin mahiyetinin ne olduğunu ortaya çıkaracak

tır. Kendilerine karşı halkın nefretini çok iyi bildikleri için, 

Afganistan'da bulunan Sovyet general, danışman, asker ve 

diğer personel mümkün olduğu kadar halkın gözüne görün

memeye çalışıyorlar. Çünkü bir çok defa Sovyet personeli çar

şı ve sokaklarda halkın saldırısına uğramış ve öldürülmüş

lerdir. Kabil'deki bir Sovyet diplomatın birisine söylediği ve 

o şahsın ağızından duyduğum hik§.,ye, bu gerçeğin en ufak 

bir örneğidir: 
Bir Sovyet diplomatı alış veriş için bir mağazaya girmiş 

ve İngilizce konuşmuş. Mağazacı milletini sorunca, kendini 
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bir Amerikalı olarak tanıtmış. Mağazacı şöyle cevap vermiş: 
d-Iexn konuşma tarzı hem 'de davranışından Rus olduğun bel
lidir. Biz Rusları, ülkemizi işgal ettikleri için sevmiyoruz. Ül
kemizi terk ederneniz, size karşı hiç bir düşmanlığımız yok
tur.>) 

Afg-anistan'da Kültür Faaliyetlerinin Durumu: 

Bugün kültür faaliyetleri adı altında, tarih boyunca bu 
milletin milli varlığım garanti eden ve bu milletin mücadele 
tarihinde birer ilham kaynağı olan tarihi eserler birer birer 
yok ediliyor. Mücahidlerin sığınaklarını yok etmek bahanesi 
ile bombardıman ettikleri yerlerde eski ve tarihi binalar, ca
n.1iler, çarşılar, kıaleler tamamen yerle bir olmuştur. Her ne 
kadar şu anda, bütün Afganistan'da, savaş sürdüğü için ha
yat felce uğramış durumdadır, fakat Sovyet danışmanları en 
ufak bir fırsattan da faydalanarak Afganistan'ın Sovyetleş
tirilmesinden kaçınmıyorlar. Sovyetler Afganistan'ın kültür, 
kuruluşlarm.a hatta kral Muhammed Zahir zamanında da 
sızmışlar ve orada çalışan bir takım zayıf k,arakterli insanları 
avlamışlardı. İşgaldan sonra avlanılan bu yazar, şair, gazete
ci, romancı, sahne san'atçısı ve hatta bürolarda çalışan hiz
metçiler hepsi sahne üzerine çıkarıldılar. Her birisi görevini 
yerine getirmek için milli değerlere saldırıp mukaddes islam 
dini ile alay etmeye başladılar. Milli ve namuslu sanatçıları 
işlerinden kovup hapishanelere attılar. Bu kadarla da yetin
meyerek halk tarafından sevilen bazı san'atçıları çeşitli iş"" 
kenceler ya par ak yokettiler. Güzel sesi ile Afganistan hal
kını neş'elendiren Usta:d Seraheng ve Ahmed Zahir gibi çok 
meşhur ve as şarkıcılar bu şekilde hükümet adamlarınca, 
yok edildi. Sovyetlerde öğrenim gören ve Rus kızları ile ev
lenen bir grup san'atçıları kültür kuruluşlarının başına ge
çirdiler. Sovyetlerden haftada bir çeşitli dallarda san'atçı 
grupları gelip gösterilere başladılar. Geçen ay bu sahada il
gi çekici bir olay olmuş, şöyle ki, Sovyetlerden gelen bir grup 
san'atçıyı, programlan Kabil'de bittikten sonra, başka vila
yetlere göndermek istemişler. San'atçılar hayatları tehlikede 
olduğunu öğrenip o illere gitmeyi reddetmişler. Moskova'ya 
dönünce bu grubun gösterileri bütün Sovyetlerde yasaklan
mıştır. Bu haber bütün dünya radyolarınca da yayınlandı. 
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AFGANİSTAN'IN BUGÜNKÜ SOSYAL DURUMU 

Bugün ·Afganistan'da 

şekli· Afgan kültürüne fakat mutevası, 

türünden alınmış olan bir kültür geliştirilmektedir. 

Afganistan'ın acı durumunun bir belirtisi olarak, mevcut 

olan iktisadi sıkıntısı yanında ülkenin sosyal durumu da fev

kalade karışıktır. Devlet mekanizması, parçalarının el

lisi dökülmüş olan bir .ıı..u.,~n.J .. u.v benzer. Bu makinenin her 

an çalışamaz duruma dü§mesi bekleniyor. anda 

Sovyet generalleri, danışmanları ve kızıl ordu yönetmekte

dir. Afganistan Demokratik Halk Partisinin gerçek 

bir kukla gibi ülkenin siyası ve sosyal sahnelerinde halkın 

önüne çıkartılıyor. Kızıl ordu bugün Afganistanı terk etse 1 

Afganistan Demokratik Halk Partisinden de bir iz kalma

yacak ve parti üyeleri de bir saniye bile bu topraklarda du

ramayacaklardır. Çünkü bunlar kendilerine karşı Afgan mil

letinin gazabını çok iyi bilmektedirler. Sovyetıerin bütün ça

bası Afganistan'ın devlet organlarını kendi eski ve yeni uşak-· 

lan ile doldurmak ise de, şimdiye kadar bu işi başaramamış

tır. Çünkü devlet organlarında milli ve islami düşünceye sa

hip vatansever kadrolar tam bir uyanıklık ve dikkat ile gö

rev yapmaktadırlar. Afganistan halkı ve Afgan müc§.hid ku

ruluşları önünde vatan aşıkları ve vatan hainleri büyük ölçü

de belirlenmiştir. Sovyetler Afganistan devlet mekanizmasını 

istedikleri şekilde değiştirmeden önce, şüphesiz ülkenin 

netimi Afganistan halkının eline geçmiş olacak ve dünya 

milletleri bu gerçeği ergeç görecektir. 
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YABANCI 

MAX FRISCH ,:, 

Tercüme: Salih Zeki ÖNSÖZ 

Kendini üstün zanneden küçük halk tehlikeyi gördü: İş--

gücü. çağırdılar, insanlar geldi. Refahı bu insanlar yoketmi-
yor, aksine, refah onların varlığına bağlı. Misafir işçi veya
yabancı işçi?. Ben sonuncudan yanayım. Onlar, hizmet edi-· 
len misafir değiller. Ekmek parası pe§indeler. Kendi memle
ketlerinde bir iş yeri bulma şansları olmadığı için gurbette· 
çalışıyorlar. Bundan dolayı onlara kızılamaz. Başka bir dil 
konuşuyorlar. Bu insanlara kızmak için bu da bir sebep de-
ğil. Konuştukları dil, ülkede konuşulan dört dilden biri. Fa
kat bu çok ,şeyi güçleştiriyor. Oturdukları kötü evler beğenil-
miyor, onlar da bu meskenlerden memnun değiller, ama ev 
simsarlarına bağlılar. Buralarda oturulamaz, tamam. Fakat. 
böyle yerlere bile muhtaçlar. Kendini üstün zanneden küçük 

* Max Frisch, 1911 yılında Zürich'de doğdu. Friedrich Dürren
matt'1a birlikte günümüzun İsviçre'sinin en önemli yazandır. Yüksele 
tahsilinden sonra on sene mimarlık yaptı. Bu sıralar yaz:rnaya baş
ladı. Savaştan sonra çeşitli ülkelere seyahatlar yaptı. Halen İsviçre· 
nin Berzona şehrinde yaşamaktadır. Romanları kadar piyesleri de, 

büyük başarı sağladı. Özellikle «Biederman ve Kundakçı>> (1959) ve 
«Andorra» (1961) en tanınmış tiyatro eserleridir. Max Frisch, «Ya
bancı Tehlikesi» isimli tercümesini sunduğumuz bu fıkrasında İs

viçre'nin Türkleri olan İtalyanların bu ülkedeki durumunu, İsviçre-

lilerin bu insanlara karşı düşünce ve davranışlarını alaylı bir dille, 

anlatmaktadır. «İşgücü çağırdılar, insanlar geldi.» cümlesi Batılı'nın 
gerçekte yabancı işçiye bakışını tek cümleyle özetlemektedir. Alman
ya'dald Türk işçilerine bakış da bundan farklı değildir. (Mütercimim 
notu). 
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YABANCI TEHLİKESİ 

kendinde var zannettiği hümanizmi ve toleransı ve bu

na benzer şeyleri ile meşhur olmasaydı, hen~ey dab.a 

olurdu. Yabancı işçilerin hepsi düzenli bir şekilde kamplara 

yerleştirilirdi, bu adamlar orada kendi acai.p şarkılan:m söy

lerler, caddelerimizde karşımıza çıkıp durmazlardı. Ne yapa

Jım, .onlar mahpus veya göçmen değildir. Dükkanlara giri

_yo:rlar, alış-veriş yapıyorlar. Bir i§ kaza,sı yapınca hastaha

:nelerde de yatıyorlar. Yabancı tehlikesi buralarda daha çok 

,görülüyor. Yavaş yavaş, bunlar göze çarptıkça onlara kızıl

.maya başlanıyor. c<Sömürtin bilinen bir kelimedir. Şimdi bi-

zim. işverenler kendilerinin sömürü1düğünü keşfediyorlar. Ya

bancılar para biriktiriyorlaı\ yfmi her yıl bir milyarı ülkele

~rine gönderiyorlar. Aslında tasarruflarından dolayı da onla

:ra kızılainaz. Fakat bu insanlar burada. 

insanların yüzünden bir yabancı tehlikesi var. Bütün 

·,bunlar işgücü istendiği için ortaya çıktı. 

Onlar insan değiller, daha başkalar: İtalyanlar. Sınırda 

kuyruklar meydana getiriyorlar. Endişe verici bir durum. 

- .Küçük üstün halk: bu durumu normal karşılıyor. Eğer İtal

_ya birdenbire sınırlarını kapasa, italya'ya giden vatandaş

lanmız sınmda beklese, işte bu enıdişe verici bir durum olur. 

J'.'ife yapmalı? Kimsenin hoşuna gitmeyen, özellikle ilgili işve-

renlerin beğenmediği ciddi tedbirlere başvurulmadan olmu-

yor. Ekonominin çarkları dönüyor, fakat ülkede kimse mem

nun değil. Yabancılar ise hayatlarından memnun, şarkı söy

lüyorlar. Dördü bir yatak odasında. Federal bakan, bir İtal

yan bakana ülkemizin iç işlerine karışmamasını hatırlatıyor. 

·Öyle ya, biz bağımsız bir ülkeyiz; gerçi tabak yıkayıcısı, du-

varcı, garson ve diğerlerine ihtiyaç duyuluyorsa ela, biz AET 

ve Habsburglara bağımlı değiliz. Can sıkıcı 500.000 İtalyan. 

Bu küçük bir parçadır. Aynı, Amerika Birleşik Devletle:ri'nde-

ki küçük zenci grubu gibi. Henüz bir problemdir, ama ken

dine has bir problem. Yabancılar, bu küçük gruplar uslu us

·ıu çalışıyorlar, hatta oldukça kabiliyetliler. Aksi takdirde bu

raya getirildiklerine değmezdi, hemen ülkelerine geri gönde

rilirdi. Yabancı tehlikesi böylece ortadan kalkardı. Şimdi bu 

yabancılar kusursuz davranışlar göstermeli, turistlerden da

ha iyi olmalıdır. Böyle olmazlarsa yabancıları alan bu ülke 

onlardan vazgeçer. Bu tehdit açıkca ifade edilmez. Aklı yu-

karda, ekonomiden anlamayan bir-kaç kişi tarafından söy-
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MAX FRISCH 

lenir. Genel olarak üstün halka has 
içinde kalınır. Yabancıların çoğu inşaat 
rikacla ve ahırda ve mutfakta kalmıyor. Tatil akşamı, bilhas
sa pazar günü birdenbire hepsi ortaya çıkıyor. Bunlar bam
başka şeyler. Karılarım gurbete yanlarına almadıkları -müd
detçe, bir gözleri karı ve kızlarımızın üzerinde. Bunlara karşı 
ırkçı olunmaz, ırkçı olmanıa bizde bir gelenektir. Irkçılık, 

Fransız, Amerikan ve Rus da vranışlarmda vardır. Almanlar
da ise pek konuşu"Lmayan bu kavramı bazı halklar ortaya çı
karmıştır. Buna rağmen bu yabancılar bir başka. Onlar üs
tün halkın düzenini tehlikeye sokuyorlar. Bu durum kendi
lerini övecek bir şey olmadığı için pek severek anlatılmaz. 
Zaten başkalarını da pek ilgilendirmez. Aman, başka şey
lerden bahsedelim. Bunu okuyalım mı? 
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